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INTRODUCTION 

After completing the previous two volumes ofMacedonian 
folk songs' six years ago, I thought I was pretty much done 
with this kind of project. When I started the very first volume, 
back in 1993, everything about writing and publishing a mu­
sic book using a computer was new to me, and the learning 
curve was steep. It also took so much time away from actually 
playing the music I loved, that I thought I probably wouldn't 
work on another project for quite some time. 

I guess quite some time has passed, as I now find myself 
sending another book out into the world. The circumstances 
were serendipitous. Without any planning on my part, I was 
fortunate to come into contact with a fellow Seattle resident 
who was not only Macedonian but also had recorded for Ra­
dio Skopje! Furthermore, he really enjoyed singing the older 
songs with the instruments I could play (kaval and tambura). 
Thanks to the networking skills and musicianship of Mary 
Sherhart, 2 Dragi Spasovski and I started playing together. 
Soon, Dragi was asked to teach at the EEFC camps,3 and I 
tried to help out by recording some of his repertoire in the 
small office/studio in my home. 

As we recorded, I realized through conversations with 
Dragi that although he had sung on the radio in Macedonia 
and performed internationally, he had never recorded his 
own CD. At first I thought that maybe we could make one 
here in the USA. Then, while having a Mexican dinner one 
fateful evening, it occurred to both of us that the best solu­
tion would be for me to help him record back in Macedonia 
with Macedonian musicians he knew. 

1 Macedon ian Folk Songs [or Voice and Tambura Volumes 1 and 2, 
available at www.izvormusic.com 
2 www.marysherhart.com 
3 East European Folklife Center, at www.eefc.org 
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And so it came to pass. Two of the three CDs represented 
by the songs in this book were recorded in Skopje. The third 
was done in Seattle in a different manner (see General Notes). 
It has been a terrific experience, and has put me in touch 
with more musicians overseas, whom I hope one day to meet 
and maybe even play with. 

This book is best enjoyed in the company of the three 
CDs, which are sold separately; a discounted bundle of all 
the CDs with this volume is available. I have generally fol­
lowed the format of the previous volumes. I have included 
some basic information in the text to make the transcriptions 
understandable, but foundation material including detailed 
explanations of my interest in Macedonian music, vocal and 
instrumental styles, ornaments, playing techniques, tunings, 
notation systems, and reference materials can be found in the 
first two publications. As time permits, I will also be putting 
material, including podcasts, up on the Izvor Music web site. 
Additionally, I now have most of the resource information in 
the previous volumes on the links page on that site. 

I hope that you find this new venture enriching and in­
spiring. I found that the many new songs I encountered have 
energized me to improve my playing. It certainly has been a 
big help and incentive to play regularly with a Macedonian 
singer, of course. As I've learned more from Dragi about his 
life specifically and about the music and culture of Macedonia 
in general, I am more grateful than ever for having the op­
portunity to participate in, as well as to make a contribution 
to that culture. The work involved has been a small price to 
pay for what I've been given over the years. 

© 2007 Jzvor Music 
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Search for Common Ground in Macedonia 

As in previous volumes, a portion of the proceeds from 
the sale of this book will be donated to Search for Common 
Ground in Macedonia (SCGM). I work in a public school with 
a diverse student population, so I resonate strongly with 
SCGM's attempts to bridge differences and work closely 
with children. 

In 1994, Search for Common Ground began work in Mace­
donia to strengthen interethnic relations and help prevent 
violence. In 1999, war erupted in neighboring Kosovo and 
nearly 400,000 refugees poured across the border, inten­
sifying ethnic tensions and making worse an already bad 
economy. Many observers have said that SCGM's projects 
made an important contribution to weathering the crisis. 
After the tensions subsided, SCGM continued working to­
ward cooperative solutions, resolving conflicts, preventing 
violence and expanding activities meant to foster regional 
cooperation. 

Today, SCGM is focusing on media, education, arts and 
culture. It has entered the second phase of Bridges for the 
New Balkans, a regional interethnic media projects with print, 
television and radio broadcast components. It hopes to have 
Mozaik, a unique model of multilingual and multicultural pre­
school education, integrated formally into the Macedonian 
public education system. 

Additionally, SCGM is continuing to develop various 
outreach activities based on "Nase Maalo" (Our Neighbor­
hood), a nationally broadcast television series for Macedo­
nian children. These activities include live theatre, puppet 
theatre, magazine, a parent-teacher guide, a music CD and 
a knowledge quiz. 

SCGM is a project of partner organizations Search for 
Common Ground and the European Centre for Common 
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Ground. Established in 1982 and 1995 respectively as non­
profit nongovernmental organizations, both institutions share 
a vision of transforming how the world deals with conflict: 
away from adversarial approaches toward cooperative solu­
tions. 

Search for Common Ground in Macedonia 
Albert Svajcer 6 
1000 Skopje 
Republic of Macedonia 

E-mail: sfcg@sfcg.org.mk 
Web Site (Macedonia Program): http://www.sfcg.org/pro­

grammes/macedonia/programmes _ macedonia.html 

Copyright Issues, Part 3 

Those of you who have followed this story through the 
previous books will be happy to learn that I have solved the 
copyright issues that have bedeviled me: Izvor Music owns 
the rights to the recordings on the CDs represented in this 
volume. That is the clearest way to go. Furthermore, I know 
for a fact that the money involved in the production of the 
music went directly to the musicians involved. This is some­
thing I could not at all guarantee with payments to recording 
companies I made in the past. 

Contact Information for Izvor Music 

David Bilides 
Izvor Music 
1930 11th Avenue West 
Seattle, WA 98119-2802 
USA 
david@izvormusic.com, www.izvormusic.com 
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GENERAL NOTES 

The CDs 

Two of the three CDs whose songs are transcribed in this 
book were recorded in Skopje in March, 2007. All three CDs 
were mastered by Barry Corliss at Master Works, in Seattle, 
Washington. They are available through the Izvor Music web 
site at http://www.izvormusic.com. 

Voice of My Soul-Glasot Na Mojata Dusa 

Voice of My Soul was the first CD Dragi recorded in Mace­
donia during the month of March, 2007. It consists of ar­
rangements by Goran Alacki using mostly modern ("narodni") 
instruments. The CD was recorded in Goran's own studio in 
Skopje, and his engineer was Goqj"i Miskovski. Here are the 
musicians of the Goran Alacki Orchestra: 

Go ran Alacki ........................... accordion 
Risto Krapovski ...................... clarinet 
Zoran Dzorlev ......................... violin 
Vangel Surbevski ... ................. percussion 
Filip Bozinov ........................... bass 
Samir Mehmed ....................... guitar 
Damir Imeri .... ......................... synthesizer 
Stefce Stojkovski .................... kaval 

Echo of My Soul-Ekoto Na Mojata Dusa 

Dragi's second CD, Echo of My Soul, recorded in Macedoi7-ia in 
March, 2007, was also recorded in Goran's studio, with Gorgi 
Miskovski again serving as engineer. All the arrangements 
are by Stefce Stojkovski (except Kade Se Culo, Videlo, which 
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Goran arranged). Stefce uses village ("izvorni") instruments. 
Here are the musicians of the Stefce Stojkovski Ensemble of 
of National Instruments and Songs: 

Stefce Stojkovski .................... gajda, kaval, duduce, 
tambura 1, zurla, 
dajre, vocals 

Veljan Jordanovski ................. kaval2, gajda (drone) 
Dalibor Mladenovic ................ kaval (drone), and 

gajda (drone) 
Stepan Stojkovski ................... kaval (drone) 
Zivko janevski ......................... tambura 2 
Mone Dimitrov ........................ bass tambura 
Goran Alacki ........................... rhythm tambura, 

keyboards, vocals 
Trajce Ristov .. ......................... tap an 

Beyond the Mountain-Zad Planinata 

This is the CD that actually generated the entire project. 
It grew out of recordings done in my home studio in 2006 
and 2007 and ended up being quite a potpourri. It. includes 
songs Dragi and I recorded and arranged together, in which 
he performs all the vocals and I play all the instruments. Also 
on the CD are: recordings that Dragi's mother, Rajna Spas­
ovska, made for Radio Skopje and to which Dragi added vocal 
parts; an old recording Dragi did for Radio Skopje to which he 
added another part; a song Goran recorded which didn't fit 
on the Glasot CD; and a song recorded partially in Macedonia 
by Stefce and finished in Seattle by Dragi and me. 

© 2007 Izvor Music 
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The Transcriptions 

As in previous volumes, I've tried to capture the nuances 
of the vocals and give you the interludes to each of the songs. 
Again, the transcriptions should be thought of as snapshots 
of the music sung at that time by Dragi. Careful listening will 
reward you with a multitude of variations in both singing and 
instrumental playing. 

There are a few differences from the first two volumes: 
all the key signatures are now standard; the vocal keys indi­
cated are the actual keys on the recording; and I've included 
metronome markings. 

Tambura Interludes 

The tuning is indicated above the clef, with the drone 
strings first, then the melody strings. For example. AA-DD 
would mean you tune both drone strings to A below middle 
C, and tune both melody strings to D above middle C. The 
note D just above middle C notated on the staff is always for 
the open melody string no matter which tuning you use. A 
difference in this volume from previous volumes is that if you 
tune the tambura as indicated, you will play the song in the 
key of the recording. This may or not fit your singer's voice, 
but it's where Dragi placed his, so I kept it there. 

Six tambura interludes did not fit in this book format: Dva 
Mi Brata; Izlegol Seljman, Prosetal; Nabrale Gurga Sedenka; 
Ne PlaCi Stano, Mori; Ogrejala MeseCina; and Zaspala ]ana, 
]aninka. I have included them in the Additional Interludes 
section right after the songs. 

The Notes on the Songs section has comments and sug­
gestions about playing for some of the pieces. Additionally, 
I've included all the tambura interludes with tablature later 
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in the book. Information on using tablature is included there. 
Much more information about the tambura, including play­
ing and notation conventions I've used, is available in the 
previous volumes of Macedonian Folk Songs, which can be 
ordered from the Izvor Music web site. 

Accordion Interludes 

These interludes give you the basic melody and chords, 
and some ornamentation. Goran's pieces are tastefully ar­
ranged and have some nice variations. 

Two accordion interludes did not fit in this book format: 
Koj Ti Gi Dade Tie Crni OCi and Pavle Mi Pie. I have included 
them in the Additional Interludes section right after the songs. 
The Notes on the Songs section has comments and sugges­
tions about playing for some of the pieces. 

Recenzija 

In addition to all the work Goran did arranging the first 
CD, and recording the first two CDs, he also wrote up a 
"review" of the entire CD project. These reviews are appar­
ently not uncommon in Macedonia, and in fact his latest CD 
contains one as part of an insert. In this recenzija, Goran 
talks about Dragi's recordings in the larger context of past 
singers, future generations, and Macedonian music culture 
in general. 

Map of the Region 

This is almost the same map as in Macedonian Folk Songs 
for Voice and Tambura Volume 2. Rachel has done a great 
deal of research for each version. For this volume, we've 
added a few towns and features referenced in the text of the 
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songs. Macedonian Folk Songs for Voice and Tambura Volume 
1 contains an explanation of the questions I faced and the 
choices I made in drawing the map. 

Pronunciation Guide 

Rachel made a few changes to this guide. She also added 
examples from the current playlists to illustrate voiced and 
voiceless consonants. 
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RECENZIJA 
za proektot "Dragi Spasovski" 

Narodniot umetnik niz vekovite nanazad, tvorel i os­
taval zad sebe neprocenlivo bogata muzicko, pesnopjno 
i orovodno nasledstvo koe denes stana osnoven kulturen 
beleg na malata, no muzicki mnogu golema, nasa zemja 
makedonska. 

Site nie umetnicite, koi sto tvorime i deluvame, 
denes vo ova vreme na ludilo i tranzicija, sme ucenici 
na golemite legendi, instrumentalisti i peaci, koi sto go 
postavile temelot i osnovata na toa kako treba da se 
sviri, pee i aranzira narodnata makedonska pesna i oro. 
Eden od tie vistinski naslednici koi sto ja prodolzuvaat 
narodnata tradicija i na edna mesto gi stavaat edni od 
najubavite makedonski narodni refreni, e i nesomneno 
DRAG I SPASOVSKI. So ovoj proekt, toj vo zrelite muzicki 
godini go zasluzuva mestoto megu doaenite na makedon­
skata narodna pesna. So ovoj golem proekt toj vleguva vo 
onaa antologiska dimenzija sto se vika legenda i doajen 
na makedonskata narodna pesna. 

Nosejki go ona narodnoto vo sebe, toj go pravi ovoj 
grandiozen proekt kako "posleden Mohikanec" vo 
vremeto koga na ovie nasi prostori duvaat mnogu tugi 
vetrovi, a najmalku ne gree onaa naseto, makedonskoto. 
Ova e mnogu iskrena i suptilna poraka za naredenite 
generacii stoke go slusaat ovoj negov proekt, kako treba 
da se neguva sopstvenata makedonska pesna koja sto 
na site makedonci im e dlaboko vrezana vo genezata, vo 
krvta. Uste kako deca i tinajdzeri, so Dragi muziciravme 
vo poveke amaterski drustva kade sto uste kako mali 
patuvavme niz svetot ija peevme, i svirevme, tradicio­
nalnata izvorna makedonska pesna. Posle dolgi godini, 
doaga do prva, i se nadevam ne i posledna, profesionalna 

© 2007 Jzvor Musk 

REVIEW 
of the "Dragi Spasovski" Project 

The traditional artist throughout the ages has left an 
invaluable legacy of music, dance, and song, which today 
is the basic cultural element of our small, but musically 
rich, Macedonian land. 

All of us who create today, in this crazy time of transi­
tion, are disciples of the instrumental and vocal legends 
who laid the foundation of traditional Macedonian songs 
and dances: how they should be played, sung, and ar­
ranged. Without a doubt, one of the authentic inheritors 
of this legacy, who is continuing the folk tradition and 
who has gathered together some of the most beautiful 
Macedonian melodies in one place, is Dragi Spasovski. 
Now in the prime of his musical career, he deserves a 
place among the veterans ofMacedonian folk song. With 
this big project, he joins the assemblage of legendary 
Macedonian singers. 

At this time, when over our land many foreign winds 
blow and there is only a bit of sunshine which we can 
call "Macedonian," Dragi carries within himself that 
which is called "traditional" or "folk" and executes this 
grand project as "The Last of the Mohicans." He sends a 
very sincere and subtle message to the next generation 
listening to this project on how to nourish the Macedo­
nian song which is deeply embedded in their genes and 
courses through their blood. As youngsters, Dragi and 
I used to play music in many amateur ensembles, trav­
eling around the world singing and playing traditional 
Macedonian songs. After so many years, this is our first, 
and I hope not our last, professional collaboration, in 
which all of our musical experience forged throughout 
the past decades sees the light of day. 
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sorabotka, kade na videlina izleguva celoto nase iskust­
vo, kalejki se muzicki niz site ovie decenii nanazad. 

Dragi Spasovski na eden LIRSKI i iskren nacin, mnogu 
hrabro i sigurno vleguva vo trite osnovni formaciski 
pravci na makedonskata narodna muzika. Izvondredno 
ja pee IZVORNATA makedonska pesna (so orkestarot od 
izvorni instrumenti), starogradskata narodna pesna (so 
narodniot orkestar) i makedonskata calgadziska pesna 
(so orkestarot calgii). 

Dragi Spasovski e prviot od site istaknati doajeni 
makedonski peaci, koj pravi vakov muzicki album, koj 
pretstavuva edna prekrasna muzicka razglednica na 
negovata rodna zemja Makedonija. 

Vo ovoj proekt e vnesena ogromna pozitivna energija 
od muzicarite na dvata orkestri sto go pridruzuvaat 
Dragi: orkestarot na Goran Alacki, i orkestarot na Stefce 
Stojkovski. Taa energija, slusatelot na ova prekrasno 
muzicko izdanie, ke ja pocustvuva i ke gi dozivee 
mnogute emocii prisutni vo instrumentalnite delnici, 
kade Dragi so svojot topol i lirski glas, karakteristicen 
za Cistoto makedonsko peenje, mnogu decidno stava do 
znaenje deka ovaa makedonska narodna muzika e edna 
od najubavite folklorni koloriti na planetata na koja zivee 
covekot. 

Proekt kako ovoj, maze da napravi covek sto mnogu 
dlaboko navlegol vo genezata na makedonskata pesna 
i folklor, covek koj sto porasnal so makedonskata pesna 
i oro i ucel od legendarnite nasi pesnopojni i orovodni 
doaeni koi veke ne se megu nas, a ni ostavile amanet da 
ja cuvame nasata izvorna pesna i oro. 

N esomneno najgolema zasluga za ovoj proekt mozam 
da mu prepisam na izdavacot i idejniot generator za da 
ovoj proekt go dozivee svoeto raganje, a toa e izdavackata 
kuka "Izvor Music" koja go sponzirirase ovoj grandiozen 
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Dragi Spasovski, in a lyrical and sincere way, bravely 
and confidently travels the three roads of traditional 
Macedonian music. He masterfully interprets: the rural 
source (izvomi pesni) ofMacedonian song, accompanied 
by traditional folk instruments; urban city songs (staro­
gradski pesni), accompanied by modern instruments; 
and Macedonian calgija songs1, accompanied by calgija 
instruments. 

Dragi is the first of the renowned Macedonian singers 
to record such a musical postcard of his homeland. 

The musicians of both the Goran Alacki and Stefce 
Stojkovski orchestras weave tremendous positive energy 
into this project. Listeners of this beautiful collection will 
feel that energy and will experience the many colors and 
emotions present in Dragi's warm and lyrical voice, so 
characteristic of Macedonian folk singing. 

A project like this can only be done by a person who 
has delved deeply into the source of Macedonian song 
and folklore, a person who grew up with Macedonian 
song and dance, a person who learned from our legend­
ary singing and dancing veterans. These veterans are 
no longer with us, but they left us with a vow to keep 
and nourish our izvorni songs and dances. 

Undoubtedly, the greatest credit for the birth ofthis 
project I would give to Izvor Music, which sponsored 
this ambitious, authentic work in the country where the 
music originated-Macedonia. 

For the first time, Dragi has also recorded songs 
which he learned from his mother, who in turn learned 
them from singers of the older generations, songs per-

1 Eastern-influenced modal urban songs, usually accompanied 
by a small group of instruments such as the violin, oud (short· neck 
fretless lute), kanun (plucked zither), cumbu$ (long·neck fretless 
banjo), and darabuka (hand drum). 

© 2007 Izvor Music 
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proekt koj se rabotese najizvorno, vo zemjata od kade i 
poteknuva ovaa muzika-Makedonija. 

Za prvpat, Dragi gi stava na nosac na zvuk, nekolkute 
pesni koi sto gi ima nauceno od negovata majka koja sto 
gi ima prevzemeno od pretodnite generacii, pesni koi se 
stari nekolku vekovi. 

]as navistina sum gord sto sum eden mal del o seta 
ova, kako vodac na mojot orkestar, aranzer na 17 pesni, 
i producent na celiot material. 

Zatoa, so gordost, mozam do go stavam mojot potpis 
na ovoj album so koj se ovekovecuvame site nie sto rabo­
tevme na nego: Gorg"i Miskovski-sound engener, Stefce 
Stojkovski, Goran Alacki, i sekako Dragi Spasovski. Kako 
odlicen poznavac na makedonskata narodna pesna, sfa­
tiv deka so pesnite na Dragi nauciv uste poveke, so sto 
se dokazuva uste edna teza, deka izvorot na makedon­
skiot folklor e nepresusen, covek maze da go istrazuva 
dodeka e ziv, i povtorno nema da nauci se za ona sto 
ednostavno se vika, makedonska pesna, oro i tradicija. 
Izvorot e nepresusen ... ke ucis dodeka postois i nikogas 
nema da naucis i ne ke mazes da kazes: JAS ZNAM SE 
ZA MAKEDONSKATA NARODNA MUZIKA. 

Posebno zadovolstvo mi e sto ovaa prekrasna muzika 
Dragi ke ja prezentira na amerikanskiot kontinent, kade 
sto zivee i raboti dolgi godini, pred mnogubrojnite luge, 
vljubenici i sledbenici na makedonskata pesna i oro. 

Moeto mislenje e deka ova ke bide i podstrek na 
drugi pomladi generacii da zemat primer od ovoj proekt 
i daja prodolzat tradicijata na neguvanjeto na nadaleku 
poznatata makedonska pesna koja denes se pee na site 
kontinenti sirum svetot. 

Zatoa, ova muzicko CD od se srce go preporacuvam 
na site onie sladokusci koi ja participiraat ovaa edin­
stvena i prekrasna muzika, ednostavno narecena-

© 2007 lzvor Music 

haps as old as a few centuries. 
I truly am proud to be a small part of all this as the 

leader of my band and as the arranger and music pro­
ducer for seventeen of the recorded songs. That's why 
I can proudly put my signature on this album, an album 
which will memorialize us in the future, all of us who 
worked on this project, including sound engineer Gorgi 
Miskovski, Stefce Stojkovski, Goran Alacki, and above 
all, Dragi Spasovski. 

As someone with a deep knowledge of Macedonian 
folk songs, I came to understand and learn even more 
from Dragi's songs, which have exhibited further proof 
to me that Macedonian folklore springs from a never­
ending source. A person can explore it as long as he 
lives and still will not learn everything about that which 
we call Macedonian song, dance and tradition. One can 
never say, "I know everything about Macedonian folk 
music.'/ 

I'm especially happy that Dragi will present this won­
derful music on the American continent, where he lives, 
to the people who are lovers and fans of Macedonian 
song and dance. 

In my opinion, this will be an inspiration to the 
younger generation to use this project as an example 
and to continue the tradition of nourishing Macedonian 
song, which today is being sung throughout the world. 
Therefore I recommend this CD with all my heart to all 
people with fine musical taste, to those who love Mace­
danian music. 

On this CD, as a musical producer, arranger, and solo 
accordionist, I bequeath all of my knowledge, a knowl­
edge of Macedonian music, learned and collected from 
a long line oflegendary musicians, who left a charge for 
me to continue playing this music. 

13 



MAKEDONSKA. Na ovaa CD, jas kako producent, 
aranzer i solist na harmonika, dadov od mene da izleze 
seto moe znaenje, i poznavanje na makedonskata 
muzika, nauceno od golemata plejada muzicki legendi 
koi, sepak, ostavija svoi naslednici koi ke ja prodolzat 
muzickata loza ponatamu. 

Blagodarenie na umetnicite, kako Dragi Spasovski, 
so celata ekipa na luge okolu nego, mislam deka make­
donskata muzika si obezbeduva mesto vo VECNOSTA. 

-Goran Alacki, april 2007 g. 
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Thanks to artists such as Dragi Spasovski, along 
with the team of people who worked with him on this 
project, I believe Macedonian music is guaranteed a 
place in eternity. 

-Goran Alacki, April 2007 

© 2007 Izvor Music 
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PRONUNCIATION GUIDE 
by Rachel MacFarlane 

N.B. Using this chart and listening over and over to the recordings will 
enable you to approximate native pronunciation. Even better would 
be studying the actual languages with a native speaker and spending 
some time overseas, but we don't all have that luxury; alas. I cannot 
overemphasize work on proper pronunciation when singing. Paying 

Cyrillic Latin 

a a father 

6 b bogus 

I.\ c ditz 

q (: chum 

d d* dude 

s dz odd Zeke 

1,1 dz by Jove 

e e bet 

¢ f fink 

r g gob 

f g an unusual sound difficult to de-
scribe: start out with a hard "g" (as in 
gob), add a "y" sound to it, and edge 
that "gy" ever so slightly towards a 
"j" (as in "joy) and you'll pretty much 
have it.** 

© 2007 Izvor Music 

attention to and perfecting seemingly simple sounds like the Slavic "l" 
will make all the difference. You honor the songs and their languages 
(and the people who speak these languages) by making the effort. It 
may be difficult to make your mouth do what you want it to do at first, 
but if you keep at it, it will become second nature. 

X h between harsh and chuzpah, i.e., 
without too much rattling of the 
throat. 

ll i between bit and beat 

j j yowl 

K k kook 

K: k cute-but really it's something 
between "ky" and "ch"; see g for a 
similar situation-approach this sound 
in the same way, starting from "ky" and 
edging towards "ch".** 

n I in the syllables le and le, use the 
so-called "soft" or "bright" l: place 
tongue right behind teeth with more if 
it pressed against the palate than you 
normally would while pronouncing "l"; 

in the syllables, Ia, lo, lu, and at the 
end of a word, use the "hard" or "dark" 
l: closer to the "l" in bull. 

Jb lj bazillion 
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M m mom 

H n nay 

lD nj onion 

0 0 between bought and boat 

II p* pow 

II r yer classic rolled "r": 1-2 flaps of the 
tongue is about right. You can practice 
a trilled "r" by saying the word "but-
ter" repeatedly in the quick American 
fashion. The middle "tt" is very close 
to the sound you're after. 

I( s sigh 

III s sham 

T t* ta-ta! 

y u rule, but just the first part of the 
"u", i.e., the "pure" oo sound without 
the usual English dipthong, i.e., with-
out sliding into the "w". Got it? 

B v vote 

3 z zounds! 

)!( z pleasure 

' ' mum 

NOTES 
* Ford, t, and p, do not aspirate these sounds, i.e., do not accompany 
them with that little puff of air while pronouncing. To accomplish this 
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negative action, for d and t, place tongue a little further back along 
the upper palate when you begin the sound. For p, pronounce as if 
you're almost, almost saying b. 

** For you Serbian/Croatian/Bosnian enthusiasts, g is a just a little 
softer than d likewise, k is somewhat softer than c. For the rest of you 
for whom this tip helps not at all, just fake it. 

Please note that the actual order of the Cyrillic alphabet is different 
than listed above. 

And finally, a review of that heavy-duty nitty-gritty for 
those of you who really want to do it right: 

Slavic voiced and voiceless consonants 
and how they behave with each other 

A handy chart of the consonants in question: 

voiced voiceless 

b p 
d t 

dz c 
dz c 
g k 
g k 
v f 
z s 
z s 

This should make some sense if you say the sounds out loud 
in pairs. 

© 2007 Izvor Music 
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The basic rules you need to know are: 

a. if a voiced consonant is in front of a voiceless consonant, 
the first consonant will change in pronunciation into its voice­
less counterpart; 

b. if a voiceless consonant is in front of a voiced consonant, 
the first consonant will change in pronunciation into its voiced 
counterpart; 

c. if a word that ends in a voiced consonant is at the end of 
a sentence, before a pause in speaking, or in front of a word 
beginning with a vowel, the ending consonant will change 
into its voiceless counterpart. 

The examples below from the song texts will make all of this 
clear: 

1. Tri neveste tetovcanke 

The first phenomenon is illustrated in this example from 
"Ogrejala Mesecina." The voiced "v" is in front of a voiceless 
"c" so we get "tetofcanke." 

2. Agutot Mustaf begot 

In this line from "Ilcovice, Mlada Nevesto," the voiceless "f" 
is in front of a voiced "b," therefore the two words together 
will be pronounced "Mustav begot." 

An example of rule c., from "Ajde, Nasred Selo Cesma 
Sarena": 

3. Nad oko, aman, nad oko 

© 2007 Izvor Music 

Of course, now you know that it will end up sounding like 
"nat oko, aman nat oko." 

MacFarlane's guarantee: learning these rules will make you 
sound just that much more authentic. 
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Voice of My Soul­
Glasot Na Mojata Dusa 

Aj, Iznikna Mi Badem Drvo 
Ilcovice, Mlada Nevesto 
Dafino, Vino Crveno 
Kate, Kate, Licno Mome 
Bog Da Go Bie Ibraim-odza 
Dej Gidi Ludi Mladi Godini 
Kazi Mi, Kazi, Katinke 
Lino Mome, Sevdalino 
Pavle Mi Pie 
Koj Ti Gi Dade Tie Crni OCi 
Kazi, Vaske Evgova 
Sva Nok Mi Bilbil Prepeja 
] a Izlezi, S tara Majko 
Merak Imav 
Tri Godini Stana 
Zbogum Mila, Dojde Denot 

© 2007 lzvor Music 

THE SONGS BY PLAYLIST 

Echo of My Soul­
Ekoto Na Mojata Dusa 

Brale, Brale, Se Nabrale 
Aj, Zdram, Zdrami Se 
Ogrejala Mesecina 
Zaspala ] ana, ] aninka 
Devojko Mori, Devojko 
Bolen Mi Lezi Kara-Mustafa 
Nabrala Gurga Sedenka 
Stojne, Crnook Neveno 
Bolen Lezi Mladi jovan 
Domakine, Dobri Gosti Ti Dojdoa 
Izlegol Seljman, Prosetal 
Kade Se Culo, Videlo 
Izniknale Dva Bora Zeleni 
Ozdol Ide Mlad Delija 
Oro Vodi Angelina 
Orijano, Sokoljano 
Na Stolce Sedam, Pismo Pisuvam 

Beyond the Mountain­
Zad Planinata 

Ne PlaCi, Stano Mori 
Ajde, Nasred Selo Cesma Sarena 
Dva Mi Brata Verno Zivuvale 
Karanfilke, Filke, Mome 
Oro Se Vie Kraj Manastirot 
Snosti Dojdov Po Tebe 
Minav Gora 
Stojan Mi Bolan Legase 
Neli Si Se Naspalo 
Ne Spi, jano, Ne Spi, Kerko 
Kerko Mori, Kerko 
Crna Se Cuma Zadade 
Izgore Selo Trnovo 
Snosti Go Vidov Ubavoto Stojne 
Ori Mome, Lastar Mome 
Mome Ore Zeleni Livadi 
Snosti Te Prativ Na Voda, Kerko 
Urva Fanka 
Stani, Bre Sine Stojane 
Tri Godini, Kate, Bolen Lezam 
Sva Nok E Stanka Sedela 
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AJ, IZNIKNA MI BADEM DRVO 

Aj, iz-nik-na mi__ ba - dem dr - vo, t'n-ko vi -so 

~~~1' 1 ,11: 
\ I ~ 

•21J J· F D D. {j I 

I~J· jl t' • Jl i I 

aj, iz - nik- na mi ba - dem_ dr vo, t'n - ko vi - so 

:II 
~ 

'--..:_..; 

-ko, _____ _ t'n ko_ vi so ko. 

)\ ~ 126 c s> c c s> c 

1&~""ib ffl J1~J J ~bU 5 ~ I~Jb•JJJii H J i i iJ I W J ~~J J jbJ A~ I~J'· J ~ U J ), I 
c s> c c s> c 

1&~~"' m n~J J jbj n ~ ~~Jb~JJJn n J j j iJ 1m J =~J J ~bin u ~~Jb• uJ Jm J i ~ JJ.,. 11 

Dragi Spasovski, accompanied by the Goran AlaCki Orchestra 
Arranged by Goran AlaCki 

Izvor Music IZM 1 01 
Voice of My Soul-Glasot Na Mojata DuSa 
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AJ, IZNIKNA MI BADEM DRVO 

Aj, H3HHKHa MH 6a,o:eM ,o:pBO, T'HKO BHCOKO, 
//aj, H3HHKHa MH 6a,o:eM ,O:pBO, 
T'HKO BHCOKO, T'HKO BHCOKO.// 

Aj, H IIO,O: ,O:pBO Mna,o:o MOM'-Ie H ,o:eBojqe, 
//aj, H rro.o: .o;pBo Mna,o:o MOMqe 
H ,o:eBojqe, H ,o:eBojqe.// 

Aj, H .o:o IDHMa rrmrne paKHja, eM orne.o;ano, 
//aj, H ,0:0 IDHMa IIIHIIIe paKHja, 
eM orne.o:ano, eM orne.o:ano.// 

Aj, orne,o:aT ce, HarrHjaT ce, rra ce rrolby6aT, 
//aj, orne,o:aT ce, HarrHjaT ce, 
rra ce rrolby6aT, rra ce rrolby6aT.// 

Aj, iznikna mi badem drvo, t'nko visoko, 
//aj, iznikna mi badem drvo, 
t'nko visoko, t'nko visoko.// 

Aj, i pod drvo mlado momce i devojce, 
//aj, j pod drvo mlado momce 
i devojce, i devojce.// 

Aj, i do njima sise rakija, em ogledalo, 
//aj, i do njima sise rakija, 
em ogledalo, em ogledalo.// 

Aj, ogledat se, napijat se, pa se poljubat, 
//aj, ogledat se, napijat se, 
pa se poljubat, pa se poljubat.// 

An almond tree grew up slender and tall. Under the tree were a boy and a girl, 
next to them were a bottle of brandy and a mirror. They gazed at themselves, they 
got tipsy and made love. 

© 2007 Izvor Music 21 
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AJ, ZDRAM, ZDRAMI SE 

J. = 132 

~~~1'2 J. J • lt __ l_J~_i 
"Aj, zdram, zdra - mi, ____ _ se, _________ _ 

~~~1, r· r· 
2 

&? J j J I 
'-..__..-/ 

2 

j J 
ku zum be Ia To do ro, mo ri, 

~~~1, J. J 
zdram, zdra mi, ___ _ se, ku 

'"' 2 

IF: tJ ll r: r· 
2 

-zum, __ _ be Ia, mo- ri, To - do ro." _____ _ 

GG-DD J. ~ 132 

1&~" ll:!i j J I d J I I J ; j J J j I d J I J J I I F ~ • j j J I F F F 
j J I • • I • • • I 

' 3 ' 2 3 ' 

~ I. ~ 

I@~" J J J d J J I J J J J J J I i' 7 Jl r 7 D :II J W J J J J I J J J i' t II 
' 2 

Dragi SpasovskL accompanied by Txe StefCe Stojkovski Ensemble of National Instruments & Songs 
Arranged by StefCe Stojkovski 

Izvor Music IZM 102 
Echo of My Soul-Ekoto No Mojato Duso 
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MACEDONIAN FOLK SONGS 3 

,Aj, 3gpaM, 3gpaMrr ce, 
KY3YM 6ena Togopo, MOpll, 
3,I:IpaM, 3,I:IpaMrr ce, 
KY3YM 6ena, MOpll Togopo." 

,3gpasje ga HeMarn, 
Mnag Hnrrja, genrrja, Mope, 
3gpasje ga HeMarn, 
Mrrag Hnrrja, Mope, genrrja. 

Aj, 30II1TO 0,[\lllli 
Tyfa 3eMja ganeqHa, Mope, 
30II1TO 0,[\lllli 
Tyfa 3eMja, Mope, ganeqHa. 

Aj, 30II1TO Jby6rrrn 
gpyro nrr6e ceM MeHe, Mope, 
30II1TO Jby6rrrn 
gpyro nrr6e, Mope, ceM MeHe." 

AJ, ZDRAM, ZDRAMI SE 

,Aj, KOH>ajasaM, 
KOH> ga 11YKHe 110.r1 MeHe, Mope, 
KOH>a jaB aM, 
KOlli ,[Ia 11YKHe, MOpe, 110,[1 MeHe. 

Aj, aKo Jby6aM 
gpyro m16e ceM Te6e, Mope, 
aKo Jby6aM 
gpyro nrr6e, Mope, ceM Te6e." 

"Aj, zdram, zdrami se, 
kuzum bela Todoro, mori, 
zdram, zdrami se, 
kuzum bela, mori, Todoro." 

"Zdravje da nemas, 
mlad llija, delija, more, 
zdravje da nemas, 
mlad llija, more, delija. 

Aj, zosto odis 
tuga zemja dalecna, more, 
zosto odis 
tuga zemja, more, dalecna. 

Aj, zosto ljubis 
drugo libe sem mene, more, 
zosto ljubis 
drugo libe, more, sem mene." 

"Aj, konja javam, 
konj da pukne pod mene, more, 
konja javam, 
konj da pukne, more, pod mene. 

Aj, ako ljubam 
drugo libe sem tebe, more, 
ako ljubam 
drugo libe, more, sem tebe." 

"To your health, fair Todora, my lamb!" "I ca11't say the same to you, Ilija, you brash man, be­
cause you are going off to a distant foreign land and there will fall in love with someone besides 
me." "Ah, may my horse fall dead from under me if I love someone besides you!" 
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AJDE, NASRED SELO CESMA SARENA 
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AJDE1 NASRED SELO CESMA SARENA 

Ajge, Hacpeg ceno qernMa rnapeHa 
//Teqerne Boga cTygeHa./ 
Ajge, Ha qeiiiMaTa go gBe-Tpll MOMH 
//ITOJIHea BOga CTygeHa.// 

Aj, 03gona nge egHo nygo Mnago, 
I /Ha CHBa KOH:>a jaBarne./ I 
Ajge, HaKpHBHJio Toa cpnHo cpeBqe 
//Hag OKO, aMaH, Hag OKO.// 

,Aj, ITOgajTe, MOMH, egHO CTOMHe BOga, 
//ga ITHjaM, MOMH, ga 6eraM."// 
,Aj, 3a Te6e HMa IIIHIIIe paKHja, 
I /ga rrnern, aMaH, ga 6erarn. "I I 

,Aj, gajTe Mll, MOMH, egHa CTapa 6a6a, 
//Ha KOID ga KaqaM, ga 6eraM."// 
,Aj, 3a Te6e HMa egHO MaJIOj MOMe, 
//Ha KOID Ka Kaqnrn, ga 6erarn. "II 

Ajde, nasred selo cesma sarena 
//tecese voda studena.// 
Ajde, na cesmata do dve-tri momi 
//polnea voda studena.// 

Aj, ozdola ide edno ludo mlado, 
//na siva konja javase.// 
Ajde, nakrivilo toa fino fevce 
//nad oko, aman, nad oko.// 

"Aj, podajte, momi, edno stomne voda, 
!Ida pijam, momi, da begam."// 
"Aj, za tebe ima sise rakija, 
!Ida pies, aman, da begas."// 

"Aj, dajte mi, momi, edna stara baba, 
//na konj da kacam, da begam."// 
"Aj, za tebe ima edno maloj mome, 
//na konj da kacis, da begas."// 

In the center of the village is a painted fountain, from it flowed cold water. At the fountain 
were a couple of girls fetching water. Up came a brash young man riding a gray horse. He set 
his fine fez at a rakish angle over his eye. "Hey, girls, give me a pitcher of water-let me have 
a drink, and then I'll go away." "Hey, here's a bottle of brandy for you. Have a drink and then 
go away." "Hey, girls, give me an old lady-I'll put her on my horse and go away." "Hey, here's 
a young girl for you-put her on your horse and go away." 
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BOG DA GO BIE IBRAIM-ODZA 

Bog_ da go_ bi 

Sto __ mi iz - le 

e,_ da_ go_ u bi - e toj lb - ra - im - od - za, 

na Bu - ce va_ ces - ma ze_ na Bu - ce va ces - ma, 

baL a - ra - mi 

so tri - e set - mi 

ja, 

na, 

toj lb - ra 

na Bu - ce 

Dragi Spasovski, accompanied by the Goran AlaCki Orchestra 
Arranged by Goran AlaCkiv 
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ma_ so tri- e_ set - mi - na. 
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BOG DA GO BIE IBRAIM-ODZA 

Eor p;a ro 6ile, p;a ro y6ile 
//Toj H6pailM-OJ,Ia, 6aru apaMilja.// 
III To Mil il311e3e Ha Ey'IeBa 'IeruMa, 
//Ha Ey'IeBa 'IeruMa co TpileceTMilHa.// 

0TTaM rroMnHane p;Ba-Tpn :KyMypJ,Inn, 
//p;Ba-Tpn :kyMypJ,Inn, MHory cnpoMacn.// 
,MHory Til rop;nHn, 6pe H6panM-oJ,Ia!" 
,MonTe rO)J;llHll Ma11KY HeKa 6np;aT, 
BarunTe rop;nHn MHory HeKa 6ilp;aT. 

Aj p;' np;eTe p;ony BO Ey'IeBo ceno 
p;a liM Ka:lK8T8 Ha 6y'!eB'!aHl1T8 
py'IeK p;a Mil 3rOTB8T 3a Tpl18C8TMl1Ha. 
Py'!eK p;a Mil 3rOTBeT 3a TpileceTMnHa, 
3a TpneceT p;yrun, jarHe rre'!eHo, 
jarHe II8'!8HO ll BllHO IJ;pB8HO." 

Eor p;a ro 6ne Toj H6panM -oJ,Ia, 
//Toj H6pailM-OJ,Ia, 6aru apaMnja.// 
lliTo Mil l1311e3e Ha Ey'!eBa '!eruMa 
//Ha Ey'!eBa '!eruMa co TpneceTMnHa.// 

Bog da go bie, da go ubie 
//toj lbraim-odza, bas aramija.// 
Sto mi izleze na Buceva cesma, 
//na Buceva cesma so triesetmina.// 

Ottam pominale dva-tri kumurdzii, 
//dva-tri kumurdzii, mnogu siromasi.// 
"Mnogu ti godini, bre lbraim-odza!" 
"Moite godini malku neka bidat, 
vasite godini mnogu neka bidat. 

Aj d' idete dolu vo Bucevo selo 
da im kazete na bucevcanite 
rucek da mi zgotvet za triesetmina. 
Rucek da mi zgotvet za triesetmina, 
za trieset dusi, jagne peceno, 
jagne peceno i vino crveno." 

Bog da go bie toj lbraim-odza, 
//toj lbraim-odza, bas aramija.// 
Sto mi izleze na Buceva cesma, 
//na Buceva cesma so triesetmina.// 

May God strike dead that Ibraim-odza-thief of thieves! He came out of hiding at the Bucevo well 
with thirty men. A couple of dirt-poor charcoal sellers happened to pass by. "May you live many years, 
Ibraim-odza!" "May I live only a few years-may you live many more. Now, go down to Bucevo village 
and tell the villagers to prepare a dinner for thirty people, a dinner of roast lamb and red wine." 
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BOLEN LEZI MLADI JOVAN 
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BOLEN LEZI MLADI JOVAN 

EoneH ne:lfm, 
6oJieH Jie:tKH MJia,o;H J OBaH, 
aj, MOpe, HHT jyMHpa, 
HHT jyMHpa HHT CTaHyBa. 

D:o rnaBa My, 
,o;o rnaBa MY J oBaHuu;a, 
,Aj, Mope, cnyrnaj BaMy, 
CJiyrnaj BaMO, MOj ,D;OMaKHH. 

I1JIH jyMpll, 
HJIH jyMpll, HJIH CTaHH, 
aj, MOpe, HJIH ,o;aj Mll 
H3aM ,o;a ce rrpejoMa:tKaM." 

,AKO jyMpaM, 
aKO yMpaM H3aM HMalli, 
aj, MOpll, aKO CTaHaM, 
CKyiiO Ke Mll Me He IIJiaTHili." 

Bolen lezi, 
bolen lezi mladi Jovan, 
aj, more, nit jumira, 
nit jumira nit stanuva. 

Do glava mu, 
do glava mu jovanica, 
"Aj, more, slusaj vamu, 
slusaj vamo, moj domakin. 

IIi jumri, 
iii jumri, iii stani, 
aj, more, iii daj mi 
izam da se prejomazam." 

"Ako jumram, 
ako umram izam imas, 
aj, mori, ako stanam, 
skupo ke mi mene platis." 

Young jovan lay sick, neither dead nor alive. At his head sat his wife: "Listen here, husband 
of mine. Either die or get well, or give me permission to remarry." "If I die you have my per­
mission. However, if I get well you will pay a heavy price!" 
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BOLEN MI LEZI KARA-MUSTAFA 
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Dragi Spasovski, accompanied by the StefCe Stojkovski Ensemble of National Instruments & Songs 
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BOLEN MI LEZI KARA-MUSTAFA 

//EoneH Mll ne:11m, nene, Kapa-MycTacjJa,// 
//11.ej rMIJ.ll, 11.ej, Kapa 6oneH MycnicjJa.// 
//EM 6oneH Jie2KM, nene, eM Ha MajKa 36opn,// 
//11.ej rMIJ.ll, 11.ej, Kapa 6oneH MyCTacjJa.// 

1/,Koj K:e Tll jaBa, nene, Taja 6p3a KOI-ba?"// 
//,[(ej rMIJ.M, 11.ej, Kapa 6oneH MyCTacjJa.// 
,HeKa ra jaBa, nene, Toja ajlJ.yK BenKo, 
HeKa ra jaBa, nene, eM HeK ce cjJam1, 
//3aillTO je 60J!ll jyHaK 011. MeHe. "// 

1/"Koj K:e Tll HOCM, nene, Taja TeHKa rryrnKa?"// 
//,[(ej rMIJ.M, 11.ej, Kapa 6oneH MycTacjJa.// 
"HeKa ja HOCll, JieJie, TOj ajlJ.YK BeJIKO, 
HeKa ja Hocn, nene, eM HeK ce cjJann, 
//3aillTO je 60Jill jyHaK 011. MeHe. "// 

1/"Koj K:e Tll Jby6n, nene, Taja 6ena 6yna?"// 
//,[(ej rMIJ.ll, 11.ej, Kapa 6oneH MycTacjJa.// 
"HeKa ja Jby6n, nene, Toj ajlJ.yK BenKo, 
HeKa ja Jby6n, nene, eM HeK ce cjJann, 
//3aruToje 6omajyHaK 011. MeHe."// 

//Bolen mi lezi, lele, Kara-Mustafa.// 
//dej gidi, dej, kara bolen Mustafa.// 
//Em bolen lezi, lele, em na majka zboriJ/ 
//dej gidi, dej, kara bolen Mustafa.// 

//"Koj ke ti java, lele, taja brza konja?"// 
//Dej gidi, dej, kara bolen Mustafa.// 
"Neka ga java, lele, toj ajduk Velko, 
neka ga java, lele, em nek se fali, 
//zasto je bali junak od mene."// 

//"Koj ke ti nasi, lele, taja tenka puska?"// 
//Dej gidi, dej, kara bolen Mustafa.// 
"Neka ja nasi, lele, toj ajduk Velko, 
neka ja nasi, lele, em nek se fali, 
//zasto je bali junak od mene."// 

//"Koj ke ti ljubi, lele, taja bela bula?"// 
//Dej gidi, dej, kara bolen Mustafa.// 
"Neka ja ljubi, lele, toj ajduk Velko, 
neka ja ljubi, lele, em nek se fali, 
//zasto je bali junak od mene."// 

Kara-Mustafa lay sick and spoke with his mother. "Who will ride your swift horse?" "Let Velko the rebel 
fighter ride it, let him ride it and let him boast of it, for he is a better man than!." "Who will carry your slender 
rifle?" "Let Velko the rebel fighter carry it, let him carry it and let him boast of it, for he is a better man than I. 
"Who will love your fair bride?" "Let Velko the rebel fighter love her, and let him boast of it, for he is a better 
man than!." 
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Epane, 6pane, 6pane, ce Ha6pane 
BO C8TIOTO MOMH Hajy6aBH, 

Ke MH O,IJ,a MOMH BO ropaTa 

.n;a MH 6epa MOMH ropo I.J,BeKe. 

Epane, 6pane, 6pane, ce Ha6pane, 
MH TprHane MOMH p;a MH O,ll;aT, 

mo cpeTHane MOMH noma cpe:Ka, 

noma cpeka L(HMKO raj11ar,mja. 

,Oj TH L(HMKO, MOpe, raj)1ai,IHja, 
aj, 3aCBMpM, L(HMKO, e)1HO OpO, 
aj, 3aCBHpH, ,IJ)iMKO, 8,D;HO OpO, 

8)J;HO OpO, ,IJ)iMKO, CHTHO OpO." 

Ce clJaTHJ18 MOMH p;a MH MrpaT, 

8,D;HO opo, MOMH, CHTHO opo, 
opo BOAH, nene, qyqyK MHTpa, 
H ,o;o Hea CTOjHa norroBaTa. 

BRALE, BRALE, SE NABRALE 

Illo MH YAPH MMTpa co paneTe, 
"nene, nene, Eo:>Ke, rnTo Me cHaj.o;e, 
CH 3ary6H, nene, fep,naHqero, 

fepp;aHt:IeTo, nene, co neT nnp11." 

Epane, 6pane, 6pane, ce Ha6pane 
BO C8JIOTO MOMH Hajy6aBH, 

Ke MH O,IJ,a MOMH BO ropaTa, 

na MH 6epa MOMH ropo I.J,Be:Ke. 

Brale, brale, brale, se nabrale 
vo seloto momi najubavi, 
ke mi oda momi vo gorata, 
da mi bera momi goro cveke. 

Brale, brale, brale, se nabrale, 
mi trgnale, momi, da mi odat, 
so sretnale, momi, losa sreka, 
losa sreka Dimko gajdadzija. 

"Oj ti Dimko, more, gajdadzija, 
aj, zasviri, Dimko, edno oro, 
aj, zasviri, Dimko, edno oro, 
edno oro, Dimko, sitno oro." 

Se fa tile momi da mi igrat, 
edna oro, momi, sitno oro, 
oro vodi, lele, i'ucuk Mitra, 
i do nea Stojna Popovata. 

So mi udri Mitra so racete, 
"Lele, lele, Boze, sto me snajde, 
si zagubi, lele, gerdani'eto, 
gerdani'eto, lele, so pet liri." 

Brale, brale, brale, se nabrale 
vo seloto momi najubavi, 
ke mi oda momi vo gorata, 
da mi bera momi goro cveke. 

The most beautiful girls in the village gathered together to go into the woods to pick woodland flowers. They started off, 
but met with some bad luck in the person ofDimko the bagpipe player. "Oh, Dimko, play us a dance, a lively dance!" The 
girls got in line to dance a lively dance, led by little Mitra, with Stojna Popova next to her. Suddenly Mitra clapped her hands, 
"Alas, what has happened to me! I lost my little necklace made of five gold lira coins!" 
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CRNA SE CUMA ZADADE 
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CRNA SE CUMA ZADADE 

U:pHa ce qyMa 3aJJ:aJJ:e 
TaM JJ:Ony MaKeJJ:OHHja, 

TaM JJ:OJJY D:eMHp Karmja. 

Koj :Ke ce jyHaK OJJ:6epe 
'-IyMaTa )J;aja HCIIaJJ:H 

OJJ: 2K:anHa MaKeJJ:OHHja? 

0JJ:6pan ce, MH ce H3Haiiion 
MJ1a)J; [0[(8, MJ1a)J;H BOjBO)J;a, 

qyMaTa JJ:a ja HCIIaJJ:H. 

qyMaTa )J;a ja HCIIa)J;H 

OJJ: LKanHa MaKeJJ:oHHja, 
TaMy MH f0[(8 3arHHa. 

Crna se cuma zadade 
tam dolu Makedonija, 
tam dolu Demir Kapija. 

Koj ke se junak odbere 
cumata da ja ispadi 
od zalna Makedonija? 

Odbral se, mi se iznasol 
mlad Goce, mladi vojvoda, 
cumata da ja ispadi. 

Cumata da ja ispadi 
od zalna Makedonija, 
tamu mi Goce zagina. 

A black plague appeared in Macedonia, down in Demir Kapija. Who will purge 
this plague from sad Macedonia? They have chosen young Goce, the young rebel 
leader, who will rid us of the plague. There Goce perished. 
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DAFINO, VINO CRVENO 

"Da - fi - no, vi - no 

Mom - ce - to ti_ e 

cr - ve no_ 
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pia - ni 
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na. 
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DAFINO, VINO CRVENO 

,,lla<j:>HHO, B.IIHO l1PBeHO, 
MOM<reTo TH e 3acrrarro. 
MoM<reTo TH e 3acrrarro 
Ha Kapa-KaMeH rrrraHHHa. 

Ha Kapa-KaMeH rrrraHHHa, 
Ha cysa pH,o;a 6e3 so,o;a. 
MH ITOM.IIHaJie aj.o;yl.1H, 
ryHo<reTo MY ro yKparre. 

I'yHo<reTo MY ro yKparre, 
so MeaHa MY ro rrpo,o;arre. 
Eo MeaHa MY ro rrpo,o;arre 
3a 6erra JbyTa paKHja. 

3a 6erra JbyTa paKHja, 
3a pyjHO BHHO l1PBeHo." 
,AKo MY ro yKparre ryHo<reTo, 
HeKa MH e :lKHBO MOM'leTO." 

"Dafino, vino crveno 
momceto ti e zaspalo. 
Momceto ti e zaspalo 
na Kara-kamen planina. 

Na Kara-kamen planina, 
na suva rida bez voda. 
Mi pominale ajduci, 
gunjceto mu go ukrale. 

Gunjceto mu go ukrale, 
vo meana mu go prodale. 
Vo meana mu go prodale 
za bela ljuta rakija. 

Za bela ljuta rakija, 
za rujno vi no crveno." 
"Ako mu go ukrale gunjceto, 
neka mi e zivo momceto." 

"Oh, Dafina, red wine! Your young man fell asleep on Black Rock Mountain on the side of a 
dry hill. Thieves came by, stole his coat and sold it in a tavern for clear strong brandy and red 
wine." "I don't care that they stole his coat-as long as he's alive!" 
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DEJ GIDI LUDI MLADI GODINI 
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MACEDONIAN FOLK SONGS 3 

DEJ GIDI LUDI MLADI GODINI 

//D:ej ni,II;II ny,D;II MJia,D;II roll,HHH,/ I 
//JI8THaBT8 KaKO CHBH raJia6H..// 

I /ITaAHaBTe BO MOMHHH lJ.BOpoBH,/ I 
//CKOKHaBT8 Ha MOMHHH CKYTOBH.// 

EapeM ce epreH, MaMa, HarneTaB// 

//HH3 Taa BJiarnKa 3eMja 6oraTa.// 

//BJiaHHKH MOMH, MaMO, 3aJby6HB,// 

//H KapaBJiaiiiKH, MaMO, H8B8CTH.// 

//EpreHJiaK, MHJia MaMa, rrarnanaK,// 

//MOMHHCTBO, MH.Jia MaMO, B83H.pCTBO.// 

//Dej gidi ludi mladi godini,// 
//letnavte kako sivi galabi.// 

//Padnavte vo momini dvorovi.// 
//skoknavte na momini skutovi.// 

//Barem se ergen, mamo, nasetav// 
//niz taja vlaska zemja bogata.// 

//VIainki momi, mamo, zaljubiv,// 
//i karavlaski, mamo, nevesti.// 

//Ergenlak, mila mamo, pasalak,// 
//mominstvo, mila mamo, vezirstvo.// 

Oh you crazy years of my youth-you have flown by like gray doves. You alighted in maid­
ens' yards, you hopped into maidens' laps. But when I was a bachelor I wandered through the 
rich lands of Wallachia. I fell in love with the Wallachian girls and the Karavlah brides. Bach­
elorhood is a carefree life; maidenhood is a privileged life. 
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DEVOJKO MORI, DEVOJKO 

""' IJ 3£J JJ,z 
De - voj- ko mo - ri ,_ de - voj ko, me_ pra - ti maj-stor do__ te - be, 

me __ pra - ti maj- star_ do_ te be, da_ da - des kon- ci ib ri - sim, 

'J 

da_ da-des kon - ci_ ib ri sim, fus-tan-ot_ da ti so - si e, 

'J } j' II 
fus - tan- ot da_ ti_ so - si ___ _ e, toj_ si - rok fus-tan do __ zem - ja. 

2 ' l 1 3 2 I 1 2 ~ * * * 

Dragi Spasovski, accompanied by the StefCe Stojkovski Ensemble of National Instruments & Songs 
Arranged by StefCe Stojkovski 

Izvor Music IZM 102 
Echo of My Soul-Ekoto Na Mojata DuSa 

© 2007 Izvor Music 



-
--
--
-
---
--
-
--
--
-
-

MACEDONIAN FOLK SONGS 3 

DEVOJKO MORI, DEVOJKO 

,JJ:eBOjKO, MOpll, geBOjKO, 
//Me npaTil MajcTOp go Te6e,// 
//ga gagern KOHI.\il il6pilii1ilM,// 
//<jJycTaHOT ga Til cornile,// 
TOj II1ilpOK <jJyCTaH ,[10 3eMja." 

, qilpaqe, Mope, Kan<jlil'ie, 
geKa Me MajCTOp Bil,[leno? 
JJ:eKa Me MajCTOp Bil,[leiiO, 
Ta Mil <jJycTaHOT Kpoilno? 
/(fa Mil <jJyCTaHoT Kpoilno, 
TOj II1ilpOK <jJyCTaH ,[10 3eMja?"// 

,JJ:eBOjKO, MOpil, geBOjKO, 
Kora Ha 6aH>a ogerne 
co gBaHaeceT anajKil, 
co TpilHaeceT po6ilHKil, 
//po6ilHKil naToT MeTea, 
anajKil <jJycTaH gp}!{ea.// 

//CeHKa Til B gyKaH BI1a3aille, 
MajcTop Til MepKa 3eMarne,// 
//Torarn Til <jJycTaH Kpoerne, 
Toj rnilpOK <jJycTaH go 3eMja."// 

"Devojko, mori, devojko, 
//me prati majstor do tebe.// 
!Ida dades konci ibrisim.// 
//fustanot da ti sosie.// 
toj sirok fustan do zemja." 

"Cirace, more, kalfice, 
deka me majstor videlo? 
Deka me majstor videlo, 
ta mi fustanot kroilo? 
/!fa mi fustanot kroilo, 
toj sirok fustan do zemja?"// 

"Devojko, mori, devojko, 
koga na banja odese 
so dvanaeset alajki, 
so trinaeset robinki, 
//robinki patot metea, 
alajki fustan drzea.// 

//Senka ti v dukan vlazase, 
majstor ti merka zemase.// 
//togas ti fustan kroese, 
toj sirok fustan do zemja."// 

"Oh, girt my master has sent me to ask you to give him some silken thread so that he can finish sewing you that 
wide floor-length dress. "Oh, young apprentice, where did your master see me? How was he able to tailor me a dress?" 
"Oh, girl, when you were going to the baths with twelve servant girls and thirteen slave girls, the slave girls were 
sweeping the path, and the servant girls were holding up the hem of your dress. Your shadow fell into the shop, and 
from it my master took your measurements. He then tailored you the dress, that wide floor-length dress." 

© 2007 Izvor Music 41 



42 

MACEDONIAN FOLK SONGS 3 

DOMAKINE, DOBRI GOSTI TI DOJDOA 
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DOMAKINE1 DOBRI GOSTI TI DOJDOA 

//.IJ:oMaKHH8, ;n:o6pH rOCTH TH ;n:oj;n:oa,// 
//;n:o6ap a6ep, ;n:oMaKHHe, TH ;n:oHecoa.// 

//.IJ:o6ap a6ep, ;n:oMaKHHe, TO ;n:oHecoa,// 
//o;n: ConyHa, ;n:oMaKHHe, o;n: CTaM6ona.// 

//CTa;n:o TH ce, ;n:oMaKHHe, o6jarHano,// 
//IIOJIOBHHa, }:(OMaKHH8, ce o6JIH3HaJIO.// 

//lKeHa TH ce, ;n:oMaKHHe, rropo;n:Hna,// 
//TH pO}:(HJia, }:(OMaKHH8, MaUIKO }:(8T8.// 

I {fH po;n:Hna, ;n:oMaKHHe, MaiiiKO ;n:eTe,// 
//MaiiiKO ;n:eTe, ;n:oMaKHHe, MaKe;n:oHqe.// 

//Domakine, dobri gosti ti dojdoa,// 
//dobar aber, domakine, ti donesoa.// 

//Dobar aber, domakine, ti donesoa,// 
//od Soluna, domakine, od Stambola.// 

//Stado ti se, domakine, objagnalo,// 
//polovina, domakine, se obliznalo.// 

//Zena ti se, domakine, porodila,// 
//ti rodila, domakine, masko dete.// 

/rri rodila, domakine, masko dete,// 
//masko dete, domakine, Makedonce.// 

Master of the house, fine guests have come to visit you, and they bring you good news 
from Thessaloniki, from Istanbul. Your flock of sheep has given birth, and half of your ewes 
have borne twins. Your wife has given birth to a male child, a Macedonian child. 
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DVA MI BRATA VERNO ZIVUVALE 

J ~ 104 -' "i>:__---------:-----

i.&~1'1N' i· ) ozozJVnnJ)<io oo JJr£·jQL .. 0} 5J?,J : 1111 
~ ~ ~ ~ :::::; ~ '-----""' r • ~~ '--'~~v 

~ ~1---------

Dva mi bra - ta_ ver - no Zi - vu - va le, mo- re, do_ dva 

kon - ji~ be li~ si ja va le,_ 

ni ka ko_ se_ bra - ka__ ne ska ra le, __ 

dur_ ne dos - le_ dve_ kui' - ki ja 

a-=---=:. a II 
- tr vi. __ 

Dragi Spasovski, accompanied by David Bilides. 
Arranged by Dragi Spasovski and David Bilides. 

Izvor Music IZM 103 
Beyond the Mountain-Zad Planinata 

© 2007 lzvor Music 



-
-

------
--
--
--
-

-

-

MACEDONIAN FOLK SONGS 3 

DVA MI BRATA VERNO ZIVUVALE 

Ej, ):(Ba MH 6paTa BepHO LKHByBaJie, 
MOpe, ):(0 ):(Ba KOIDH 6eJIH CH jaBaJie, 
HHKaKo ce 6paK:a He CKapane, 
.o;yp He AOIIIJie ,o;Be KY"Y:KH jaTpBn. 

Ej, TeiiiKa KaBra OHH 3acpanme, 
Mope, TeiiiKa KaBra, TeiiiKH 36opon .o;ane, 
TeiiiKH 360pOH, TeiiiKH KJieTBH p;aJie, 
e,o;Ha K'JIHe, .o;pyra o.o;roBapa. 

,Ej, CJiyiiiaj BaMO, IIOCTapa jaTpBO, 
MOpH, TH p;a HMaiii p;eBeT MHJIH KepKH, 
.o;a rn MaLKHIII .o;aneK, Ha,o;aneKy, 
H 0):( p;eBeT ep;Ha p;a He BH,O:HIII." 

,Ej, CJiyiiiaj BaMO, IIOMaJia jaTpBO, 
MOpH, TH p;a HMaiii p;eBeT MHJIH CHHa, 
CHTe geBeT Ha BOjCKa p;a H):(aT 
n o.o; BOCjKa e,o;eH .o;a He .o;oj.o;e." 

Ej. dva mi brata verno zivuvale, 
more, do dva konji beli si javale, 
nikako se braka ne skarale, 
dur ne dosle dve kucki jatrvi . 

Ej. teska kavga oni zafatile, 
more, teska kavga, teski zboroi dale, 
teski zboroi, teski kletvi dale, 
edna k'lne, druga odgovara. 

"Ej. slusaj vamo, postara jatrvo, 
mori, ti da imas devet mili kerki, 
da gi mazis dalek, nadaleku, 
i od devet edna dane vidis." 

"Ej. slusaj vamo, pomala jatrvo, 
mori, ti da imas devet mili sina, 
site devet na vojska da idat 
i od vosjka eden da ne dojde." 

Two brothers lived together in harmony. They rode two white horses and never ever argued 
with each other until the two bitchy sisters-in-law came into their lives. They argued and cursed 
one another; one cursed and the other retorted. "Hey; listen here, my elder sister-in-law-if you 
have nine dear daughters, may you marry them off to husbands far away so that you never ever 
see them again." "Hey, listen here, younger sister-in-law-if you have nine dear sons, may they all 
go off to war and may none return." 
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ILCOVICE, MLADA NEVESTO 
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ILCOVICE, MLADA NEVESTO 

,I1JT'IOBHIJ;8, MJia.o;a H8B8CTO, 

.o;aJIH CH qyna, pa36pana? 

,Il;aJIH CH qyna, pa36pana, 

OTH e )J;OIIIOJI aryToT? 

0TH e )J;OIIIOJI aryTOT, 

aryToT MyCTa<P 6eryToT." 

,I1JiqOBHIJ;8, MJia.o;a H8B8CTO, 

HMaTe ceno roneMo. 

I1MaTe ceno roneMo, 

HMaTe MOMH y6aBH, 

HMaTe MOMH y6aBH, 

Ha CHara T8HKH, BHCOKH. 

J1JiqOBHIJ;8, MJia.o;a H8B8CTO, 

apeca MH ce, 6eH.o;Hca, 

apeca MH ce, 6eH.o;Hca 

MJia,D;OTO H8B8CT8 J1JiqOBO." 

"llcovice, mlada nevesto, 
dali si cula, razbrala? 
Dali si cula, razbrala, 
oti e dosol agutot? 

Oti e dosol agutot, 
agutot Mustaf begutot." 
"llcovice, mlada nevesto, 
imate selo golemo. 

lmate selo golemo, 
imate momi ubavi, 
imate momi ubavi, 
na snaga tenki, visoki. 

llcovice, mlada nevesto, 
aresa mi se, bendisa, 
aresa mi se, bendisa 
mladoto neveste llcovo." 

"Oh, nco's young bride, did you hear that the Turkish nobleman Mustafa has arrived?" 
"Oh, nco's young bride, you have a big village full of beautiful girls, slender and tall. The one 
I like the best is the young wife of nco." 
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IZGORE SELO TRNOVO 
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IZGORE SELO TRNOVO 

H3rope ceno TpHoBo, lzgore selo Trnovo, 
//H3rope rpa.o;e roneMo.// //izgore grade golemo.// 
Koj 6era rope, Koj .o;one, Koj bega gore, koj dole, 
Harne MapR':Ie HHKy,o;e, nase Marice nikude, 
6eno ,o;eBoj'l:e HHKy,o;e. belo devojce nikude. 

Ha BHCOK 'l:ap,o;aK CTOerne, Na visok cardak stoese, 
//CHTaH CH KYCTeK ITJieTeiiie.// //sitan si kustek pletese.// 
EM rrneTe, eM ra HapH'Ia, Em plete, em ga narica, 
Ha MHJiaHa ra HapH'Ia, na Milana ga narica, 
Ha BojBo,o;y ra HapH'Ia. na vojvodu ga narica. 

,TH ,o;a ra HOCHIII, MHJiaHe, "Ti da ga nosis, Milane, 
TH ,o;a ra HOCHIII, BOJBO)J;O. ti da ga nosis, vojvodo. 
ITa .o;a Te rne.o;aaT celbaHH, Pa date gledaat seljani, 
//CelbaHH, HaiiiH ,iJ;YIIIMaHH.//" //seljani, nasi dusmani.//" 

The village of Trnovo was burning. People were running up and down, but our 
Marice was nowhere to be found; our fair girl was nowhere to be found. She was 
standing on a high balcony, weaving a fine tether. As she wove it she spoke over 
it, dedicating it to Milan, the chieftan. "May you carry it, Milan, may you carry it 
with you, oh chieftan. May the villagers, our enemies, all look at you in envy." 
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IZLEGOL SELJMAN, PROSETAL 
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IZLEGOL SELJMAN, PROSETAL 

Ej, H3neron CelbMaH, rrporneTan 
HH3 TOEa ceno Cmmape, 
Kora cpeTHaja Ka2Kaja, 
Kora cnrrHaja rrparnaja. 

Ej, can CTapy MajKy He rrparnan 
.o;anrr .o;a rr.o;e CBrrnape, 
CBrrnape, Kaj My.o;rrjaTa 
.o;a Tpa2Krr :KepKa J:beroBa. 

Ej, Kora .o;oqyna MajKa My, 
prrrrHana 6oca no Hero, 
,CelbMaHe, crrHe, CelbMaHe, 
He O,[(H, CHHe, CBrrnape. 

Ej, CBrrnape Jby.o;rr Hajnornrr, 
Kora cpeTHane Bp2Kane, 
Kora cTrrrHane Terrane, 
a Te6e :Ke Te yTerraB." 

Ej, izlegol Seljman, prosetal 
niz tova selo Svilare, 
koga sretnaja kazaja, 
koga stignaja prasaja. 

Ej, sal staru majku ne prasal 
dali da ide Svilare, 
Svilare, kaj mudijata 
da trazi kerka njegova . 

Ej, koga dacula majka mu, 
ripnala bosa po nego, 
"Seljmane, sine, Seljmane, 
ne odi, sine, Svilare. 

Ej, Svilare ljudi najlosi, 
koga sretnale vrzale, 
koga stignale tepale, 
a tebe ke te utepav." 

Seljman went out and walked towards the village of Svilare. Whomever he met he con­
sulted, whomever he caught up with he asked-he only did not ask his old mother whether or 
not to go to Svilare to see the governor in order to ask for his daughter's hand in marriage. 
When his mother caught wind of it, she flew after him barefoot, "Seljman, oh son, don't go 
to Svilare. The people there are the worst kind. Whomever they meet they tie up, whomever 
they catch up with they beat up-and they will kill you." 
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IZNIKNALE DVA BORA ZELENI 

//H3HHKHaJie )J;Ba 6opa 3eJieHH,// 
//Mefy HHMa ep:Ha BHTa erra.// 

//He MH 6Hrre )J;Ba 6opa 3eJieHH,// 
TYK MH 6Hrre p:Ba 6paTa pop:eHH.// 

//BHTa erra He MH 6Hrra erra,// 
//TyKy 6HJia HHBHa MHJia CeCTpa.// 

//,PacHH, ceCTpo, coHu;e p:a Te rpee,// 
//p:a IIOpaCHeiii )J;O BHCOKO He6o.// 

/ffH :Ke O.IJ:HIII .n:arreK Hap:arreKy,// 
//Hap:arreKy, BO p:arrw-rHa Ky:Ka. "II 

//lzniknale dva bora zeleni,// 
//megu nima edna vita ela.// 

//Ne mi bile dva bora zeleni.// 
//tuk mi bile dva brata rodeni.// 

//Vita ela ne mi bila ela,// 
//tuku bila nivna mila sestra.// 

//"Rasni, sestro, sonce da te gree,// 
//da porasnes do visoko nebo.// 

/rri ke odis dalek nadaleku,// 
//nadaleku, vo dalecna kuka."// 

Two green pines grew tall, in between them a slender spruce They weren't two green 
pines, but rather two brothers. And the spruce wasn't a spruce, but rather their dear sister. 
"Grow, sister, let the sun warm you. Grow tall towards the heavens. You will be going far, far 
away, to live in a distant house." 
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JA IZLEZI, STARA MAJKO 
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JA IZLEZII STARA MAJKO 

//]a ll3Jie3H, CTapa MajKO, 
Ha rreHI,IepeTo.// 
//rra p;a Bll,IJ;lllli KOj IIOMHHa, 
yMpeB 3a Hero.// 

Mll IIOMHHa, Mll 3aMHHa, 
MHJia Majqm.je, 
Mll IIOMHHa, Mll 3aMHHa, 
MHJia MajKO Jie, 
//Mll IIOMHHa 0cMaH 6erOT, 
yMpeB 3a Hero.// 

//Kaj IIITO O,IJ;ll BeTep Bee, 
MHJia MajKO Jie,// 
//Kaj IIITO CTOll COHL(e rpee, 
yMpeB 3a Hero.// 

/IKe ce TypqaM, :Ke ce rpqaM, 
MHJia MajKO Jie,// 
//:Ke ro 3eMaM OcMaH 6eroT, 
yMpeB 3a Hero.// 

//ja izlezi, stara majko, 
na pendzereto.// 
//pa da vidis koj pomina, 
umrev za nego.// 

Mi pomina, mi zamina, 
mila majcice, 
mi pomina, mi zamina, 
mila majko le, 
//mi pomina Osman begot. 
umrev za nego.// 

//Kaj sto odi veter vee, 
mila majko le.// 
//kaj sto stoi sonce gree, 
umrev za nego.// 

//Ke se turcam, ke se grcam, 
mila majko le.J/ 
!Ike go zemam Osman begot. 
umrev za nego.// 

Go look out the window, oh old mother of mine, and see who's passing by. I'm dying for him. 
Osman-beg is passing by-wherever he goes the breeze blows; wherever he stands the sun shines. I 
will turn Turkish, I will turn Greek-I will marry Osman-beg. I'm dying for him. 
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KADE SE CULO, VIDELO 
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KADE SE CULO, VIDELO 

Kap;e ce qyno, BH.n;eno, 

BJia,D.HKa B8pa ,qa M8HH, 

//BJiaJJ.llKa Bepa .n,a MeHn, jaHp;H aMaH, 

3a e,IJ;HO MJiap;o aHaMqe?// 

Cine MH o,n;aT BO U.PKBa, 

BJiaARKa OAR Ha 6ep6ep, 

//BJiaARKa OAR Ha 6ep6ep, jaHAR aMaH, 
Aa cR ja 6pR'lR 6paAaTa.// 

Kora MY 6paAa 6pRqeja, 
,IJ;8B8T KaM6aHH 6rreja, 

//AeBeT KaM6aHR 6Reja, jaHAR aMaH, 
AO TpRCTa CBeKR ropea.// 

KaAe ce qyrro, BRAerro, 

BJiaARKa Typ'IRH Aa cTaHe, 
Bna.n;HKa TypqnH .na craHe, jaH,n;n aMaH, 

3a 8,D,HO JIHI.J,8 Ha68JI8HO, 

3a 8,Il.HO JU1I.l,8 Ha68JI8HO, jaH;D;H aMaH, 

3a 8.IJ.Hll HOKTH KaHOCaHH. 

Ka,o;e ce qyno, BH,n;eno, 

BJia)J;HKa Bepa ,D,a M8Hll, 

//BJiall,HKa Bepa ,IJ,a M8Hll, jaH;D;H aMaH, 

3a e;o;Ho Mna,D;o aHaMqe?// 

Kade se i'ulo, videlo, 
vladika vera da meni, 
//vladika vera da meni, jandi a man, 

za edna mlado anami'e?// 

Site mi odat vo crkva, 
vladika odi na berber, 

//vladika odi na berber, jandi aman, 
da si ja brii'i bra data.// 

Koga mu brada brii'eja, 
devet kambani bieja, 
//devet kambani bieja, jandi aman, 

do trista sveki gorea.// 

Kade se culo, videlo, 
vladika Turi'in da stane, 
vladika Turi'in da stane, jandi aman, 

za edna lice nabeleno, 
za edna lice nabeleno, jandi aman, 

za edni nokti kanosani. 

Kade se i'ulo, videlo, 
vladika vera da meni, 
//vladika vera da meni, jandi aman, 
za edna mlado anami'e?// 

Who has ever heard of a bishop who changed his faith for a young Turkish lady? While everyone else went to church, 
the bishop went to the barber to get his beard shaved off. When they shaved off his beard, ten church bells rang, and they lit 
three hundred candles. Who has ever heard of a bishop who became a Turk, all for the sake of a powdered face, all for the 
sake of some hennaed fingernails? 
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KARANFILKE, FILKE, MOME 
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KARANFILKE, FILKE, MOME 

//,KapaHqm:JIKe, Cf>HJIKe, MOMe,// 
//y6aBo :o;Be:Ke ruapeHo,// 
KapaH<!>HJIKe, MOMe, 
y6aBO I.:(BeKe ruapeHO. 

//jac Ke TH ro IIHillaM, MOMe,// 
I !6eJioTo TH Jin:o;e 
H :O:PHHTe 0'-IH. "I I 

//,ITnruyBaj, He rrnruyj, IIYJI.O,// 
//MeRe Me MaMa, IIYJI.O 6pe, 
3a ja6am,In"<Ie He JI,aBa. "II 

//,KapaHWHJIKe, Cf>HJIKe, MOMe,// 
//He CH ja CJiyruaj MajKa TH, 
MajKa TH HaruTa JI.YillMaHKa. "II 

//"Karanfilke, Filke, mome,// 
//ubavo cveke sareno,// 
Karanfilke, mome, 
ubavo cveke sareno. 

//Jas ke ti go pisam, mome,// 
//beloto ti lice 
i crnite oci."// 

//"Pisuvaj, ne pisuj, ludo,// 
//mene me mama, ludo bre, 
za jabandzice ne dava."// 

//"Karanfilke, Filke, mome,// 
//ne si ja slusaj majka ti, 
majka ti nasta dusmanka."// 

"Karanfilka, Filka girl, beautiful colorful flower, I shall draw your fair face and 
black eyes." "You can draw me or not, but you need to know that my mama won't 
let me marry a foreigner." "Karanfilka, Filka girl, don't listen to your mother, for 
she is our enemy." 
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KATE, KATE, LICNO MOME 
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KATE, KATE, LICNO MOME 

//KaTe, KaTe, Jm:qHo MOMe,// 
//HeJIH TH peKOB ,n;a He Ce Jby6HMe.// 
//Ke pa36epaT KOMIIIHHTe,// 
//Ke K'CKaH,D;HCaaT ,D;YIIIMaHHTe.// 

//KaTe, KaTe, JIHqHo MOMe,// 
//aj, CTOpH Ce e,D;HO ITHJie.// 
//Aj, CTOpH ce e,D;HO ITHJie, 
rra rrpeneTaj ja6onKaTa.// 

//ITa rrpeneTaj ja6onKaTa// 
//,n;a pa36epeiii BpeMHIDaTa.// 
//KOJIKY BpeMe ce Jby6eBMe,// 
//H Ha KpajOT He Ce 3e,D;OBMe.// 

//Kate, Kate, licno mome,// 
//neli ti rekov da ne se ljubime.// 
//Ke razberat komsiite,// 
;;ke k'skandisaat dusmanite.// 

//Kate, Kate, licno mome,// 
//aj, stori se edno pile.// 
//Aj, stori se edno pile, 
pa preletaj jabolkata.// 

//Pa preletaj jabolkata// 
!Ida razberes vreminjata.// 
//Kolku vreme se ljubevme,// 
//i na krajot ne se zedovme.// 

Oh Kate, beautiful girl, didn't I tell you we shouldn't make love? The neighbors will find out 
and our enemies will be jealous of us. Turn yourself into a bird and fly over the apple tree to see 
how much time has passed. How long have we been in love and we haven't yet gotten married. 
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Ka- zi mi, ka- zi, Ka - tin ke,_ ko - ja li ve - cer_ da doj - dam. 

~ 

IJ1 w 311' roll' 1, 11' J 7 :II 
Hej,_ haj, __ bo -len sum jas, _ bez bo -lest bo -len jas le iam. 

~ c rc ____ _ 
J = 184 F '"' '"' '"' G '"' '"" ""' '"" II. I 2. 

1&~1\IY; if EJ I U EJ I if EJ 1Ef 6' I if EJ IEf U I 1lfl I 1] ffl :II 1] &, II 

Dragi Spasovski, accompanied by the Goran AlaCki Orchestra 
Arranged by Goran AlaCki 

Izvor Music IZM 101 
Voice of My Soul-Glasot Na Mojata DuSa 

© 2007 lzvor Music 

c 
c 
c: 

c 

c 
c: 
c 

c 
c 
c 



-

-
--

-
--

-
-

-

---

MACEDONIAN FOLK SONGS 3 

KAZI MI, KAZI, KATINKE 

//KaLKM MM, KaLKM, KaTMHKe, //Kazi mi, kazi, Katinke, 
Koja JIH Be'iep ga ,n;ojgaM.// koja li vecer da dojdam.// 

1/Xej, xaj, 6oJZeH cyMjac, 1/Hej, haj, bolen sum }as, 
6e3 6oJZecm 6oJZeHjac JZeJICaM.// bez bolest bolen jas leiam./1 

//Koja JIM Be'iep ,n;a ,n;oj,n;aM, //Koja li vecer da dojdam, 
rrog rreHI,Iep ga TM 3aCTaHaM./ I pod pendzer da ti zastanam.// 

I /flog rreHI,Iep ga TM 3acTaHaM, //Pod pendzer da ti zastanam, 
6eno ™ nm:J;e ,n;a rne,n;aM.// belo ti lice da gledam.// 

//Eeno ™ nrru;e ga rne,n;aM, //Belo ti lice da gledam, 
M8,D;HO TM yCTe ga Jby6aM.// medno ti uste da ljubam.// 

//Me,D;HO TM yCTe ga Jby6aM, //Medno ti uste da ljubam, 
pyca ™ Koca ,n;a MpcaM.// rusa ti kosa da mrsam.// 

I /Pyca TM Koca ga MpcaM, //Rusa ti kosa da mrsam, 
paMHa TM cHara ga KprnaM.// ramna ti snaga da krsam.// 

Tell me, Katinka, which night should I drop by? Hey, hai, I'm sick, I lie sick without being 
ill! When should I come by to stand beneath your window and gaze at your fair face, to kiss 
your honey-sweet lips, to tousle your fair hair and make passionate love to your supple body? 
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KAZI, VASKE EVGOVA 
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KAZI, VASKE EVGOVA 

//,KaJKM, BacKe EBroBa, 
KOj Te Te6e IIOCBpmM?"// 

//TpaHU,HQHU,HQHU,HQHU,HQHU,HQ, 

BacKe Ee2oea./! 

I /,Me rrocBpmM, rrocBpmM, 
Toj MMajne Mna,o:eHOB."// 

//,Kazi, Vaske Evgova, 
uno Te Te6e rrpenara?"// 

//,Me rrpenara, rrpenara, 
cpMeHoTo enwm. "I I 

//,Kazi, Vaske Evgova, 
mTo Te yuiTe rrpenara?"// 

//,Me rrpenara, rrpenara, 
CBMJieHOTO K'Bpa'Ie."// 

//"Kazi, Vaske Evgova, 
koj te tebe posvrsi?"// 

//Trani, nani, nani, nani, nani, na, 
Vaske Evgova./1 

//"Me posvrsi, posvrsi, 
toj Miajle Mladenov."// 

//"Kazi, Vaske Evgova, 
sto te tebe prelaga?"// 

//"Me prelaga, prelaga, 
srmenoto elece. "II 

//"Kazi, Vaske Evgova, 
sto te uste prelaga?"// 

//"Me prelaga, prelaga, 
svilenoto k'vrace."// 

"Tell me, Vaska Evgova, who did you get engaged to?" "Miajle Mladenov got engaged to 
me." Tell me, what made you do it?" "I was deceived by his offer of a silver-embroidered vest 
and a silk headscarf." 
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KERKO MORI, KERKO 

,KepKO MOprr, KepKO MOpll, 
Koj qyKa Ha rropTrr?" 
,MaMa Mrrna, MaMa Moprr, 
e):(HO ny):(O Mna):(O. 

Bo Me aHa 6rrno, MOprr, 
rrrrno, ce orrrrno, 
rrrrno, ce ormno, MOprr, 
rropTrr rrorpenmno. 

TiopTrr rrorpeillrrno, Moprr, 
Kaj Hac rroro):(rrno. 
MrrnHo Mrr ce Monrr, Moprr, 
jac ):(a MY OTBopaM." 

,KepKO MOprr, KepKO MOpll, 
Beqepa HeMaMe. 
Beqepa HeMaMe, Moprr, 
IIOCTena HeMaMe." 

,3a Hero Beqepa, Moprr, 
MOUTe cnaTKll 11YMll, 
3a Hero rrocTena, Moprr, 
MOjTa paMHa CHara." 

"Kerko mori, kerko mori, 
koj cuka na porti?" 
"Mama mila, mama mori, 
edna ludo mlado. 

Vo meana bilo, mori, 
pilo, se opilo, 
pilo, se opilo, mori, 
porti pogresilo. 

Porti pogresilo, mori, 
kaj nas pogodilo. 
Milno mi se moli, mori, 
jas da mu otvoram." 

"Kerko mori, kerko mori, 
vecera nemame. 
Vecera nemame, mori, 
postela nemame." 

"Za nego vecera, mori, 
moite slatki dumi, 
za nego postela, mori. 
mojta ramna snaga." 

"Oh daughter, who is knocking at the door?" "Dear mother, it is a young man. He was at the 
tavern where he'd drunk so much that he mistook the door to his house. He happened upon our 
house and asked me kindly if I would let him in." "Daughter, we have no dinner to feed him; we 
have no bed for him to sleep in." "For his dinner I'll feed him my sweet words. His bed shall be my 
slender body." 
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KOJ TI GI DADE TIE CRNI OCI 
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KOJ TI GI DADE TIE CRNI OCI 

,Koj TH rH ,o;a,o;e, MOpH, THe IJ;pRH O'IH? 
//.O:aj MH rH, rrpBa ceB,o;o, Ra MeRe."// 
,THe IJ;pRH O'IH, ny,o;o, MajKa MH rH ,o;a,o;e, 
TprRH ce, ny,o;o Mna,o;o, o,o; MeRe, 
TprRH ja, ny,o;o, Taa ceB,o;a roneMa." 

,Kaj TH rH ,o;a,o;e, MapH, THe rajTaR BefH? 
//.O:aj MH rH, rrpBa ceB,o;a, Ra MeRe."// 
,THe rajTaR BerH, ny,o;a, MajKa MH rH ,o;a,o;e, 
TprRH ce, ny,o;a Mna,o;a, a,o; MeRe, 
TprRH ce, ny,o;a, Taa ceB,o;a raneMa." 

,Kaj TH ja ,o;a,o;e, MapH, Taa paMRa CRara? 
/J.D:aj MHja, IIpBa CeB,o;a, Ra MeRe."// 
,Taa paMRa cRara, ny,o;a, MajKa MHja ,o;a,o;e, 
TprRH ce, ny,o;a Mna,o;a, a,o; MeRe, 
TprRH ce, ny,o;a, Taa ceB,o;a raneMa." 

"Koj ti gi dade, mori, tie crni oci? 
//Daj mi gi, prva sevda, na mene."// 
"Tie crni aci, luda, majka mi gi dade, 
trgni se, luda mlada, ad mene, 
trgni ja, luda, taa sevda galema." 

"Kaj ti gi dade, mari, tie gajtan vegi? 
//Daj mi gi, prva sevda, na mene."// 
"Tie gajtan vegi, luda, majka mi gi dade, 
trgni se, luda mlada, ad mene, 
trgni se, luda, taa sevda galema." 

"Kaj ti ja dade, mari, taa ramna snaga? 
//Daj mi ja, prvi sevda, na mene."// 
"Taa ramna snaga, luda, majka mi ja dade, 
trgni se, luda mlada, ad mene, 
trgni se, luda, taa sevda galema." 

"Who gave you those black eyes, those shapely eyebrows, that slender body? Give them to 
me, oh first love of mine!" "My mother gave me all those things, but you stay away from me, 
you brash young man. Keep your passionate desire away from me." 
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LINO MOME, SEVDALINO 

,J1HHO MOMe, J1HHO, CeB,IJ;aJIHHO, 

KOja Be"'ep, J1HHO, ,IJ;a Til ,IJ;Oj,IJ;aM?" 

,Mope, Kora caKaru, topfH, TOraj .IJ;Oj.IJ;H, 

oBaa Be"'ep, topfH, He ,IJ;oafaj. 

Mope, TaTKO rroj,IJ;e, topfH, BO ConyHa, 
BO ConyHa, topfH, Ha rra3apoT." 

Mope, Kora rroj.IJ;OB, MaMo, "'TO ,IJ;a BH.IJ;aM? 
J1HHa CTOH ,Il;HBaH rrpe,IJ; CBeKpBa. 

"Lino mome, Lino, sevdalino, 
koja vecer, Lino, da ti dojdam?" 

"More, koga sakas, Gorgi, togaj dojdi, 
ovaa vecer, Gorgi, ne doagaj. 

More, tatko pojde, Gorgi, vo Soluna, 
vo Soluna, Gorgi, na pazarot." 

More, koga pojdov, mamo, sto da vidam? 
Lina stoi divan pred svekrva. 

"Lina, my love, what evening should I come by?" "Come by any evening, Gorg"i, just not 
tonight. My father has gone to the market in Thessaloniki." Well, I went anyway; and what 
should I see-Lina standing obediently before her future mother-in-law! 

© 2007 lzvor Music 71 



72 

MACEDONIAN FOLK SONGS 3 

MERAKIMAV 

}. =72 

~~~1L J) J 
3 

I I ~j )· )> ~~~J) ~J J ji J I 
.'"----"""' ~ 

Me- rak i- mav,mo- re, me - rak. __ i- mav, za_ na - se - to kom 

• 
I J ~j )· )> IHJ ~j )· ; j I j H3 ~) t} J I J J I j) Jl 't 

-Si - Ce, za_ na - se - to_ kom si ce. ____ _ 

Go_ po - ba- rav, mo- re, go_ po ba - rav,_ ne_ mi go da 

II 
-do - ja,_ ne_ mi go da do ja. _____ _ 

~'-~72 D G C D _,.. 

l'~ll:&t~J 1

'f ~ ~ r i i i J I j: "r e ~ r i ll ; J I J ~ iuU~J J i i J J i i J IIIU ~i j n d I 
D G C D 

l'~tir 11~ r "r e ~ r i U J I j: "r ~ ~ r i ; ; J I J i i ui ~J ~ j J J I11J1:_;J r ., :II 

Dragi Spasovski, accompanied by the Goran AlaC:ki Orchestra 
Arranged by Goran AlaCki 

Izvor Music IZM 101 
Voice of My Soul-Glasot Na Mojata DuSa 

© 2007 lzvor Music 

c 

c 

c 
c 

c 
c 
( 
( 
~ 

c 

c . 
c 
( 

c 
c 
c 
( 

c 
c 
( 

( 

( 

( 

( 

( 

I 



-

-
--
--
----

-

-

MACEDONIAN FOLK SONGS 3 

MERAKIMAV 

MepaK HMaB, MOpe, MepaK HMaB, Merak imav, more, merak imav, 
//3a HaiiieTO KOMIIIWie.// //za naseto komsice.// 
ro rro6apaB, Mope, ro rro6apaB, Go pobarav, more, go pobarav, 
//He MH ro .o;a.o;oja.// //ne mi go dadoja.// 

lO p;ap;oja, MOpe, ro p;ap;oja, Go dadoja, more, go dadoja, 
//Ha MOjOT rro6paTHM.// //na mojot pobratim.// 
Ila Me KaHH, Mope, rra Me KaHH Pa me kani, more, pa me kani 
//jac KYM .o;a MY 6H,o;aM.// //jas kum da mu bidam.// 

.,Bew:raj, KyMe, Mope, Bewraj, KyMe, "Vencaj. kume, more, vencaj. kume, 
//Mna,o;aTa KYMHu,a.// //mladata kumica.// 
.IJ:o He,o;ena, Mope, p;o He,o;ena, Do nedela, more, do nedela, 
I /Mna.o;a HeBeCTHu,a./ I //mlada nevestica.// 

.IJ:o .o;pyraTa, Mope, p;o .o;pyraTa, Do drugata, more, do drugata, 
I /Mna,o;aTa y,o;oBHJJ,a./ I //mlada udovica.// 
.IJ:o TpeTaTa, Mope, p;o TpeTaTa, Do tretata, more, do tretata, 
//Moja .o;a MH 6H,o;e."// //moja da mi bide." II 

I fell in love with our neighbor. I asked for her hand, but they wouldn't give her to me. 
They married her off to my best friend, then he invited me to be his best man. "Marry her off, 
oh best man! In a week she'll be a young bride. In two weeks she'll be a young widow. And in 
three weeks she'll be mine." 
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MINAVGORA 

Ax, MHHaB ropa, MHHaB ;o;pyra, 
ax, BO ropaTa cJiaBej nee. 

Ax, He rrej, IIHJie, He rrej paHo, 
ax, He 6y;JJ;H MH MOjTO JIH6e. 

Ax, cBa HOK cyM ro ycrrHBaJio, 
ax, H rrpe;o; 30pH e 3acrraJio. 

Ah, minav gora, minav druga, 
ah, vo gorata slavej pee. 

Ah, ne pej, pile, ne pej rano, 
ah, ne budi mi mojto libe. 

Ah, sva nok sum go uspivalo, 
ah, i pred zori e zaspalo. 

I passed through a forest, I passed through another where a nightingale sang. 
Ah, don't sing, bird, don't sing so early, don't wake my love. All night I sang her 
lullabies and she didn't fall asleep until dawn. 
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MOME ORE ZELENI LIVADI 
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Rajna Spasovska & Dragi Spasovski, accompanied by musicians of Radio Skopje. 
Arranged by Radio Skopje. 
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MOME ORE ZELENI LIVADI 

MoMe ope 3eneHn nnBap;n, ja H)1eTe y MOMllHll )1BOpje 
3eiieHli IIHBa)1ll. y MOMllHll )1BOpje, 
ja'IMeH cee, cpe6po " ce para, "3eMeTe MOMHHH BOnOBH, 
cpe6po n ce para. BalllnTe BonoBn." 

0, IllTO 6ea CelbaHH il:YillMaHH, 
CelbaHH il:YillMaHH, 
OTHp;oja npaBo Kyp;e !.\a poT, 
npaBo Kyp;e 1.\apoT. 

,Ej, TH !.\ape, !.\ape KajMeKaHe, 
!.\ape KajMeKaHe, 
MOMa Ope 3eneHH IIHBa)1ll, 
3eneHH IIHBa)1ll. 

HH 3eMana Ha!llHTe BOIIOBll, 
HalllHTe BOIIOBll." 
,Ej, CelbaHrr, Blle 6pe il:YillMaHH, 
Blle 6pe il:YillMaHH, 

Mome ore zeleni livadi, ja idete u momini dvorje, 
zeleni livadi. u momini dvorje, 
jacmen see, srebra i se raga, i zemete momini volovi, 
srebra i se raga. vasite volovi." 

0, sto bea seljani dusmani, 
seljani dusmani, 
otidoja pravo kude carat, 
pravo kude carat. 

"Ej, ti care, care kajmekane, 
care kajmekane, 
moma ore zeleni livadi, 
zeleni livadi. 

Ni zemala nasite volovi, 
nasite volovi." 
"Ej, seljani, vie bre dusmani, 
vie bre dusmani, 

A girl plowed green meadows. She sowed barley; but silver sprouted up instead. Oh, how evil 
and merciless were her fellow villagers. They went straight to the king. "Oh, king, our vizier, a girl 
is plowing the green meadows, and she stole our oxen." "Oh villagers, you evil people, go to the 
girl's courtyard and take back your oxen." 
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NA STOLCE SEDAM, PISMO PISUVAM 
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NA STOLCE SEDAM, PISMO PISUVAM 

//,Ha CTOJI'!e Ce):(aM, //,Aj, 3a TaTKO Til 
IIilCMO IIHlliyBaM,// JieCHa pa60Ta,// 
//Kora ):Ia ):(Oj):(aM, Jiil6e ne?"// 1/nyne co TYTYH MY HOCaM.// 
//,He Hi=IH cera, 
):(Oj):(H IIO):(Oil,Ha,// 

1/Aj, HeKa rryrrm, 
aj, HeKa IIYKHH,// 

1/"Na stoJce sedam, 
pismo pisuvam,// 
//koga da dojdam, Jibe Je?"// 
//"Ne idi sega, 
dojdi podocna,// 

II" Aj, za tatko ti 
Jesna rabota,// 
//JuJe so tutun mu nosam.// 
//Aj, neka pusi, 
aj, neka pukni.!/ 

//cera e TyKa MajKa MH."// //aj, Kaj Hac HeKa He rne):(a. "II //sega e tuka majka mi."// //aj, kaj nas neka ne gJeda."// 

1/,Aj, 3a MajKa m 
necHa pa6oTa,// 
//rnapeHa ypKa il HocaM.// 
1/Aj, HeKa rrpe):(il, 
aj, HeKa IIYKHil,// 
//aj, Kaj Hac HeKa He rne):(a.// 

//Ha CTOJI'le ce):(aM 
rrilcMo rrilrnyBaM,/ I 
//Kora ):Ia ):(Oj):(aM, Jiil6e ne?"// 
//,He il):(il cera, 
):(Oj):(il IIO):(Oil,Ha,// 
//cera e TyKa TaTKO Mil."// 

//"Aj, za majka ti 
Jesna rabota,// 
//sarena urka i nosam.// 
//Aj, neka predi, 
aj, neka pukni.!/ 
//aj, kaj nas neka ne gJeda."// 

//"Na stoJce sedam, 
pismo pisuvam,// 
//koga da dojdam, Jibe Je?// 
//Ne idi sega, 
dojdi podocna,// 
//sega e tuka tatko mi."// 

"I sit on a stool writing a letter: when shall I come see you, darling?" "Not now, come later, because my 
mother is at home right now." "Don't worry about your mother-I'll bring her a painted distaff. Let her spin, let 
her burst for all I care-just so she doesn't look over at us." "I sit on a stool writing a letter: when shall I come see 
you, darling?" "Not now, come later, because my father is at home right now." "Don't worry about your father- I'll 
bring him a pipe full of tobacco. Let him smoke, let him burst for all I care-just so he doesn't look over at us." 
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NABRALA GURGA SEDENKA 

Ha6pana typfa ce,o;eHKa, 
oj, nene, MOpH, ce,o;eHKa. 
CHTe MH MOMH ,o;oj,o;oa, 
oj, nene, Mopn, .o;oj.o;oa. 

Can e,o;Ha MOMa He .o;oj.o;e, 
oj, nene, Mopn, He .o;oj.o;e. 
Koj :Ke MH o.o;n no Hea, 

. ? OJ, nene, Mopn, no Hea. 

ITpaTnne Mna.o;o CTpa:a<:ap'Ie, 
oj, nene, Mopn, CTpa1KapL£e 
MoMaTa .o;a ja ,o;oBe,o;e, 
oj, nene, Mopn, ,o;oBe,o;e. 

Typnna KPOil!H>a Ha pyKa, 
OJ, nene, Mopn, Ha pyKa. 
I1 y KpOilllhaTa BpeTeHO, 
Oj, nene, MOpH, BpeTeHO. 

Nabrala Gurga sedenka, 
oj, lele, mori, sedenka. 
Site mi momi dojdoa, 
oj, lele, mori, dojdoa. 

Sal edna moma ne dojde, 
oj, lele, mori, ne dojde. 
Koj ke mi odi po nea, 
oj, lele, mori, po nea? 

Pratile mlado strazarce, 
oj, lele, mori, strazarce 
Momata da ja dovede, 
oj, lele, mori, dovede. 

Turila krosnja na ruka, 
oj, lele, mori, na ruka. 
I u krosnjata vreteno, 
oj, lele, mori, vreteno. 

Guq]a called together a working-bee; all the girls showed up except for one. Who will go 
and bring her? They sent a young constable to fetch the girl. She hung a basket over her arm 
and in the basket was a spindle. 
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Dragi Spasovski, accompanied by David Bilides. 
Arranged by Dragi Spasovski and David Bilides. 
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NE PLACII STANO MORI 

//,He nnat.m, CraHo MOpH, He *ami,// //,Tiycro .o;a ocraHe, ny.oo, cajqero,/1 
//He pOHH corr3a, CraHo, KpaasH,// 

He nrral!H, Craao MOpH, He 1KaJU:l, 

He poHH COJI3H, CraHo, KpsasH. 

//He poaa COJI3H, CraHo, KpsasH.// 

//He err ro rpy6rr, CraHo, cajqero,// 
He poHH COJI3H, Craao, KpsasH, 

He ca ro rpy6a, Craao, caj'!ero. 

//He err ro rpy6H, CraHo, cajqero,// 
//cajqero THe, Craao, y6aso.// 
He en ro rpy6H, CraHo, cajqero, 
cajqero THe, CraHo, y6aso. 
1/Y CraM6orra e rpap;a Kpoeao,// 

1/y Conyaa rpa.n;a e IllHeHo,// 

y CraM6orra e rpa,D;a KpoeHo, 

y ConyHa rpa.na e lliHBHO. 

//lloAeKa TH cajqe, CraHo, Kpoesa,/1 
no neser Kamlm. CraHo, Mepeja, 
AO Aecer MajcropH, CraHo, Kpoesa, 

.n;o .o;eser ro KanQm, CraHo, Mepeja, 

no necer MajcTopH, CTaHo, KpoeBa. 

1/Jl.oJJ.eKa TH cajqe, CTaHo, nmeBa,// 

//TI,O JJ,eCeT TOBapH HrJIH CKpiiiHja,// 
TJ.OJJ.eKa TH cajt.Ie, CTaHo, nmeBa, 
Jl.O JJ,eCeT TOBapH HrJIH CKpnmja." 

1/CHHOjKa Me CTapa MajKa apMaca,// 
nycTo ga oTaHe, nygo, cajT.£eTo, 

CHHOjKa Me CTapa MajKa apMaca. 
//CnHOjKa Me CTapa MajKa apMaca,l/ 

//3a e.uHo CTapo apo rp6aBo,l/ 
CHHOjKa Me CTapa MajKa apMaca, 
3a egHO CTapo apo rp6aBo." 

1/"Ne pla(':i, Stano mori, ne Zali,// 1/"Pusto da ostane, ludo, sajCeto.// 

//ne rani solzi, Stano, krvavi,l/ 

ne plaCi, Stano mori, ne Zali, 

ne rani solzi, Stano, krvavi. 

1/Ne rani. solzi, Stano, krvavi,l/ 

1/ne si go grubi, Stano, sajCeto.// 

ne rani solzi, Stano, krvavi, 

ne si go grubi, Stano, sajCeto. 

1/Ne si go grubi, Stano, sajCeto,// 

//sajCeto ti e, Stano, ubavo.l/ 

ne si go grubi, Stano, sajCeto, 

sajCeto ti e, Stano, ubavo. 

//U Stambola e grada kroeno.// 

1/u Soluna grada e Siena.// 

u Stambola e grada kroeno, 

u Sotuna grada e Siena. 

1/Dodeka ti sajCe, Stano, kroeva,l/ 

do devet katfi, Stano, mereja, 

do deset majstori, Stano, kroeva, 

do devet go kalfi, Stano, mereja, 

do deset majstori, Stano, kroeva. 

1/Dodeka ti sajCe, Stano, Sieva.// 

//do deset tovari igti skrSija,// 
dodeka ti sajCe, Stano, Sieva, 

do deset tovari igli skrSija." 

1/sinojka me stara majka armasa.// 

pusto da ostane, tudo, sajCeto, 

sinojka me stara majka armasa. 

//Sinojka me stara majka armasa.!/ 

1/za edna stare aro grbavo,l/ 

sinojka me stara majka armasa, 

za edna stare aro grbavo." 

"Don't cry, Stana, don't grieve, don't shed bloody tears; don't ruin your long coat. Your coat is beautiful. It was tailored in Istanbul and 
sewn in Thessaloniki. It took at least ten apprentices to take the measurements for it and it took ten master tailors to sew it together. While 
they sewed your coat together they broke ten loads of needles." "Damn that coat, young man. Last night my mother engaged me off to an 
old humpbacked codger." 
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NE SPI, JANO, NE SPI, KERKO 
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NE SPI, JANO, NE SPI, KERKO 

//,He CIIM, jaHO, He CIIM, KepKO, 
caMa Ha qapgaKOT,// 
//MM ce <PanaT go TPM nygu, 
gaTe rpa6aT, gaTe KpagaT."// 

//,Crm CIIOKOjHO, MMJia MajKO, 
He MM ce jagocyj,// 
//jac CM MMaM TpM IIMIIITOJia, 
TpM IIMIIITOJia OgjaHeTa."// 

//YIIITe JIMqHa ]aHa 
36opOT He CM ro gopeqe,// 
//MM gojgoa go TpM nygu, 
gaja rpa6aT, gaja KpagaT.// 

//IIyKHa ]aHa TpM IIMIIITOJia, 
eM yTerra TPM nygu, 
//rra CM rrojge y rrnaHMHa, 
y IIJiaHMHa Kaj jaHeTa.// 

//"Ne spi, Jano, ne spi, kerko, 
sama na cardakot,// 

//mi se falat do tri Judi, 
date grabat date kradat."// 

//"Spi spokojno, mila majko, 
ne mi se jadosuj,// 
//jas si imam tri pistola, 
tri pistola od Janeta."// 

//Uste licna Jana 
zborot ne si go dorece,// 
//mi dojdoa do tri Judi, 
da ja grabat, da ja kradat.// 

//Pukna Jana tri pistola, 
si utepa tri Judi, 
//pa si pojde u planina, 
u pia nina kaj janeta.// 

Don't sleep, ]ana, don't sleep, daughter, alone on the balcony. Three young 
men were bragging about abducting you." "Don't lose sleep, mother dear, don't 
fret. I have three pistols from jane." Beautiful ]ana had barely spoken those words 
when the three men came to abduct her. ]ana fired the three pistols and struck 
down the three men, then she headed off into the hills to be with Jane. 
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NELl SI SE NASPALO 

//,Henil Gil ce Hacrrano,// 
KY3YM, 6eno EJWJie, 
Tpil Beqepil 6e3 MeHe, 
jOKO, MOpil, KaJieiiiO, Tpil Be'-!epil 6e3 MeHe. 

//Ha '-!eTBpm .n;aH .n:oj.n:o ,I/ 
Opil jOKO IIIapeHO, 
Te6e .n;oMa He Haj.n;oB, 
ej, MOpil, E.n;yne, Te6e .D:OMa He Haj.n;OB. 

II] a Te Haj.n;oB 3a.n; rropTa,// 
opil joKo IIIapeHo, 
co .n:pyroro cToeiiie, 
ej, MOpil, E.n:yne, Moj Mya6eT rrpaBeiiie." 

//,He Mil Bpnaj mpmpa,// 
Ka3ilM, rnaBo rriljaHa, 
mjnilpa e roneMa, 
ej, MOpil, Ka3ilMe, mpTilpa e roneMa. 

I!] a cyM 6ilJIO y MajKe,// 
//ope joKo IIIapeHo, 
.n;eTe cyM Kone6ano."// 

//"Neli si se naspalo,// 
kuzum, belo Edule, 
tri veceri bez mene, 
joko, mori, kaleso, tri veceri bez mene. 

//Na i'etvrti dan dojdo,// 
ori joko sa reno, 
tebe doma ne najdov, 
ej, mori, Edule, tebe doma ne najdov. 

1/ja te najdov zad porta,// 
ori joko sa reno, 
so drugogo stoese, 
ej, mori, Edule, moj muabet pravese." 

//"Ne mi vrljaj iftira,// 
Kazim, glavo pijana, 
iftira e golema, 
ej, mori, Kazime, iftira ego lema. 

//ja sum bilo u majke,// 
//ore joko sa reno, 
dete sum kolebalo."// 

"Did you get enough sleep, Edule, my fair lamb, three nights without me, oh my black-eyed 
one? I came home on the fourth day but didn't find you at home. I heard you behind a gate, you 
were standing there talking to another man." "Don't you dare slander me, Kazim, you drunkard. I 
was at my mother's house rocking our baby." 
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OGREJALA MESECINA 

Orpejana MeceqriHa, nene, Ogrejala mesecina, lele, 
orpejana MeceqriHa ogrejala mesecina 
/loA ConyHa 11.0 TeToBo./1 //od Soluna do Tetovo.// 
He Mll 6nna MeceqnHa, nene, Ne mi bila mesecina, lele, 
He Mll 6nna MeceqnHa, ne mi bila mesecina, 
TYK Mll 6HJie Tpll HeBeCTe, tuk mi bile tri neveste, 
Tpll HeBeCTe TeTOBqaHKe. tri neveste tetovcanke. 

ITpaBo TernaT 3a TeTOBO, nene, Pravo teglat za Tetovo, lele, 
rrpaBo TernaT 3a TeToBo pravo teglat za Tetovo 
1/Kaj 6aKaJIOT qnqo ]aKnM.// //kaj bakalot cico Jakim.// 
,.[lo6po jyTpo, qnqo ]aKllM, nene, "Dobro jutro, cico Jakim, lele, 
11.06po jyTpo, qnqo jaKHM." dobro jutro, cico Jakim." 
,.[(an Eor 11.06po, Tpn HeBecTe, "Dal Bog dobro, tri neveste, 
Tpll HeBeCTe TeTOBqaHKe." tri neveste tetovcanke." 

,.[(a Hll AaAe:lK ApaM 6eJillJIO, nene, "Da ni dades dram belilo, lele, 
Aa Hll AaAe:lK ApaM 6eJillJIO, da ni dades dram belilo, 
//ApaM 6ennno, APaM I(pBnno.// //dram belilo, dram crvilo.// 
Haiiin Ma:lKll ryp6eTqnje, nene, Nasi mazi gurbetcije, lele, 
Hallin Ma:lKn ryp6eTqnje, nasi mazi gurbetcije, 
1/Ka K:e AOjAaT Ke Tll IIJiaTaT. n II //ka ke dojdat ke ti platat."// 

The moonlight shone from Thessaloniki to Tetovo. It wasn't moonlight, but three brides from Tetovo. They 
headed straight for Tetovo to see Uncle Jakim the grocer. "Good morning, Uncle Jakim!" "God bless you, three 
brides ofTetovo!" "Give us a dram of face powder and a dram of rouge. Our husbands work abroad, and when 
they come home they'll pay you." 
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ORI JANO, SOKOL JANO 

,OpH jaHO, COKOJI jaHO, MOpH, 
OpH jaHO, COKOJI jaHO, 
HMaiii OqH COKOJIOBH, 
HMaiii OqH, jaHO MOpH, COKOJIOBH. 

I1Maiii OqH COKOJIOBH, jaHO, 
HMaiii OqH COKOJIOBH, 
TBOj Ca IJ;pHH, MOj rnapeHH, 
TBOj Ca u;pHH, jaHO MOpH, MOj rnapeHH. 

TBoj ca u;pHH, Moj rnapeHH, ]aHo, 
TBOj ca u;pHH, MOj rnapeHH, 
aJ,o;e ,o;a rH H3MernaMe, 
aj,o;e ,o;a rH, jaHO MOpH, H3MeiiiaMe." 

,JieCHO Ke rH H3MeiiiaMe, Jiy,o;o, 
JieCHO Ke rH H3MeiiiaMe, 
KaKO Ke rH O,IJ;BOHMe, 
KaKO Ke rH, ny,o;o MOpe, O,D;BOHMe?" 

"Ori jano, sokol jano, mori, 
ori jano, sokol Jano, 
imas oci sokolovi, 
imas oci, jano mori, sokolovi. 

lmas oci sokolovi, jano, 
imas oci sokolovi, 
tvoj sa crni, moj sareni, 
tvoj sa crni, jano mori, moj sareni. 

Tvoj sa crni, moj sareni, Jano, 
tvoj sa crni, moj sareni, 
ajde da gi izmesame, 
ajde da gi, Jano, mori, izmesame." 

"Lesno ke gi izmesame, ludo, 
lesno ke gi izmesame, 
kako ke gi odvoime, 
kako ke gi, ludo more, odvoime?" 

"Oh ]ana, my falcon, you have falcon's eyes. Your eyes are black, 
and mine are hazel. Let's mix them up." "It will be easy to mix them up, 
young man, but how will we separate them?" 
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ORI MOME, LASTAR MOME 

,Opli! MOMe, OpH MOMe, J1aCTap MOMe, nene, 
OpH MOMe, Oplii MOMe, J1aCTap MOMe. 
,IJ;ocTa BeK:e, ,o;ocTa BeK:e nacTap jo,o;e, nene, 
,o;ocTa BeKe, ,o;ocTa BeK:e nacTap jo,o;e. 

Aj,o;e BeK:e, aj,o;e BeK:e oMaLKaj ce, nene, 
aj,o;e BeKe, aj,o;e BeK:e oMaLKaj ce. 
OMaLKaj ce, OMaLKaj ce, 3eMaj MeHe, nene, 
oMaLKaj ce, OMaLKaj ce, 3eMaj MeHe." 

,He ce MaLKaM, He ce MaLKaM ro,o;HHaBa, nene, 
He ce MaLKaM, He ce MaLKaM ro,o;HHaBa. 
Bqepa MH e, B'Iepa MH e MaMa yMpena, nene, 
B'Iepa MH e, B'Iepa MH e MaMa yMpena. 

YniTe HeMa, yniTe HeMa non ro,o;HHa, nene, 
yniTe HeMa, ycTe HeMa non ro,o;HHa." 
,OpH MOMe, Oplii MOMe, nacTap MOMe, nene, 
aj,o;e BeK:e, aj,o;e BeK:e oMaLKaj ce." 

"Ori mome, ori mome, lastar mome, lele, 
ori mome, ori mome, lastar mome. 
Dosta veke, dosta veke lastar jade, lele, 
dosta veke, dosta veke lastar jade. 

Ajde veke, ajde veke omazaj se, lele, 
ajde veke, ajde veke omazaj se. 
Omazaj se, omazaj se, zemaj mene, lele, 
omazaj se, omazaj se zemaj mene." 

"Ne se mazam, ne se mazam godinava, lele, 
ne se mazam, ne se mazam godinava. 
Vcera mi e, vcera mi e mama umrela, lele, 
vcera mi e, vcera mi e mama umrela. 

Uste nema, uste nema pol godina, lele, 
uste nema, uste nema pol godina." 
"Ori mome, ori mome, lastar mome, lele, 
ajde veke, ajde veke omazaj se." 

Oh girl, you've been single long enough. Why don't you get married already? Marry me!" 
'Tm not getting married this year. My mother died yesterday. I can't marry for another half 
year." "Oh, girl, why don't you get married?" 
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ORO SE VIE KRAJ MANASTIROT 
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ORO SE VIE KRAJ MANASTIROT 

//Opo C8 BH8 Kpaj MaHaCTHpOT.// 

1/Jl.a UOQM TaHO, MOMe, oa BUOQM, 
oa UOQM TaHO, oywo, aa BUOQM.// 

//IlpBOTO OpO C8 MJia,IJ;H H8B8CTH.// 

//BTOpOTO Opo ce MJia,IJ;H MOMH.// 

//TpeTOTO opo ce Mrra,o;H epreHH.// 

//Oro se vie kraj manastirot.// 

/IDa idam, Gano, mome, da vidam, 
da idam, Gano, duso, da vidam./1 

//Prvoto oro se mladi nevesti.// 

//Vtoroto oro se mladi momi.// 

/(fretoto oro se mladi ergeni.// 

A dance circled around next to the monastery. I want to go, Gana, I want to 
see, dear heart. The first dance was all young brides. The second dance was all 
young girls. The third dance was all young bachelors. 
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Opo BOAll AHreJillHa, 
opo BOIJ;ll, rrecHn nee. 
fO ll3BeJia Ha BllCOKO, 
Ha BllCOKO, Ha II!llpOKO. 

):(pyrapKn n 3a6na3yBaT, 
,Ena3e Te6e, AHrennHo, 
Ena3e Te6e, AHrennHo, 
IIITO en nrpaiii n en rreeiii. 

IllTO Cll HOClllll JIWIHa py6a, 
JillqHa py6a KOIIpllH8Ha. 
):(ann Tll e MajKa IIIHJia, 

llJill Tll e TaTKO KYIIllJI? 

HJill TH e 6paT TH rrpaTHJI 
OA TyfHHa, Oil; ja6aHa ?" 
,HHTY Mll e MajKa IIIHJia, 

HilTY MH e TaTKO KYIIllJI. 

ORO VODI ANGELINA 

HnTy Mll e TaTKO Kyrrnn, 
HilTY MH e 6paT MH rrpaTHJI. 
HnTy Mll e 6paT Mll rrpaTHJI, 
op; TyfnHa, op;ja6aHa. 

CHOIIITll p;ojp;e MOjTO nn6e 
OA TyfnHa, OA rreqan6a. 
Mn AOHece Baja py6a, 
Baja py6a KOIIpllHeHa." 

Oro vodi Angelina, 
oro vodi, pesni pee. 
Go izvela na visoko, 
na visoko, na siroko. 

Drugarki i zablazuvat, 
"Blaze tebe, Angelino, 
Blaze tebe, Angelino 
sto si igras i si pees. 

Sto si nosis licna ruba, 
licna ruba koprinena. 
Dali ti e majka sila, 
iii ti e tatko kupil? 

Iii ti e brat ti pratil 
od tugina, od jabana?" 
"Nitu mi e majka sila, 
nitu mi e tatko kupil. 

Nitu mi e tatko kupil, 
nitu mi e brat mi pratil. 
Nitu mi e brat mi pratil, 
od tugina, od jabana. 

Snosti dojde mojto libe 
od tugina, od pecalba. 
Mi donese vaja ruba, 
vaja rub a, koprinena." 

Angelina led a dance all the while singing songs. She led the dance up and down and all around. Her friends 
praised her, "Good for you, Angelina, how you're dancing and singing and wearing such a beautiful dress made 
of silk. Did your mother sew it for you, or did your father buy it for you? Or did your brother send it to you from 
abroad?" "My mother didn't sew it, nor did my father buy it, nor did my brother send it to me from abroad. Last 
night my true love came home from working abroad. He brought me this silk dress." 
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OZDOL IDE MLAD DELIJA 

//03JJ,On HJJ,e MnaJJ, JJ,enHja,// 
//MnaJJ, JJ,enHja, ja6am,mja.// 
03JJ,On HJJ,e MnaJJ, JJ,enHja, 
MnaJJ, JJ,enHja, ja6am,mja. 
//Can ce 'IYJJ.H, can ce MHCnH,// 
I /JJ,an' JJ,a OJJ.H BO MeaRa, 
Hn' JJ,a OJJ,H BO Ka<jJaHa./ / 

AKo OJJ.H BO MeaRa, 
aKO rme pyjHO BHHO, 
//TOj CH HeMa JKOnTO 3naTO, 
JKOnTO 3naTO JJ,yKaTnHH.// 
ITa CH ITOIIIOn Kaj CTojaHKa, 
Kaj CTOjaHKa, uaH JJ,eBojKa, 
I /ManKy '!YKHan, ManKy BHKHan, 
ro JJ.O'!yna uaH CTOjaHKa.// 

Ce H3naJKa I,IaH CTojaHKa, 
I,IaH CTojaHKa, uaH JJ,eBojKa, 
//ITa ro ITYIIITH BO OJJ,aH, 
BO OJJ,aH Ha Jl,HBaHH.// 
MHory ManKy Toj rroceJJ,e, 
MHOry ManKy JJ,Be HeJJ,enH, 
//IIITO HMano Ce H3eno, 
Ce H3enO eM HCIIHnO.// 

//Ozdol ide mlad delija,// 
//mlad delija, jabandzija.// 
Ozdol ide mlad delija, 
mlad delija, jabandzija. 
//Sal se cudi, sal se misli.!/ 
//dal' da odi vo meana, 
il' da odi vo kafana.// 

Ako odi vo meana, 
ako pie rujno vi no, 
//toj si nema zolto zlato, 
zolto zlato dukatlii.// 
Pa si posol kaj Stojanka, 
kaj Stojanka, dzan devojka, 
//malku cuknal, malku viknal, 
go docula dzan Stojanka.// 

Se izlaza dzan Stojanka, 
dzan Stojanka, dzan devojka, 
//pa go pusti vo odai, 
vo odai na divani.// 
Mnogu malku toj posede, 
mnogu malku dve nedeli, 
//sto imalo se izelo, 
se izelo em ispilo.// 

Up wandered a brazen young stranger. He wondered, asking himself whether he ought to go to the tavern or 
to the coffeehouse. Since he went to the tavern and drank red wine, he was left without a single piece of gold. 
So he went to see Stojanka, that dear girl. He tapped on her door, he called out to her quietly; and Stojanka 
finally heard him. Stojanka was deceived: she let him into the house, into the finest rooms. He stayed only a little 
while-two weeks! He ate and drank up whatever there was in the house. 
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PAVLE MI PIE 
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Dej_ gi -di Pav - /e bek - ri - ja, ja- des, pi-es na ve - re - si )a. 

Dragi Spasovski, accompanied by the Goran AlaC:ki Orchestra 
Arranged by Goran AlaCki 

Izvor Music IZM 101 
Voice of My Soul-Glasot Na Mojata DuSa 
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ITaBJie MH IIHe, f1aBJie MH IIHe 
BHHO eM paKHja, BHHO eM paKHja. 
Mope, TOj Mil IICIIIIJI, MOpe, TOj MH IICIIIIJI 
TPII mna,o:II rporna, TPH IIJba.O:II rporna. 

PAVLE MI PIE 

Pavle mi pie, Pavle mi pie 
vino em rakija, vino em rakija. 
More toj mi ispil, more, toj mi ispil 
tri iljadi grosa, tri iljadi grosa. 

Be38eH ceau IIaBJW, MOpe, BO JIG8Ha MejaHa, 
//BUHO nue u Jiyma paKuja./1 

Vezden sedi Pav/e, more, vo /adna mejana, 
1/vino pie i /uta rakija./1 

1/JI.ej 2u8u IIaeJie 6eKpuja, 
jaaew, nuew Ha eepecuja./1 

Kora ,o:oj.o:e BpeMe, Kora ,o:oj,o:e BpeMe, 
ITaBJie .o:a cii rmaTII, ITaBJie rrapii HeMa. 
My rrporoBapa, MY rrporoBapa, 
TOj MJia,O: MeaHI;IIIja, TOj MJia,O: MeaHI,IIIja. 

,Mope, ja rrpo,o:aj CH, Mope, ja rrpo.o:aj cii 
TBOja 6p3a KOH>a, TBOja 6p3a KOH>a. 
Mope, ,o:a CII IIJiaTIIIII, MOpe, ,o:a ce IIJiaTIIIII 
BIIHO eM paKIIja, BIIHO eM paKIIja." 

1/Dej gidi Pavle bekrija, 
jades, pies na veresija./1 

Koga dojde vreme, koga dojde vreme, 
Pavle da si plati, Pavle pari nema. 
Mu progovara, mu progovara, 
toj mlad meandzija, toj mlad meandzija. 

"More, ja prodaj si, more, ja prodaj si 
tvoja brza konja, tvoja brza konja. 
More, da si platis, more, da se platis 
vi no em rakija, vi no em rakija." 

Pavle drank wine and brandy-he drank up three thousand liras' worth. All day Pavle sits in the 
cool tavern drinking wine and strong brandy. Ah, Pavle, you drunkard, you eat and drink on credit. 
When it was time for Pavle to pay, he had no money. The young tavernkeeper told him, "Sell your swift 
horse so you can pay for your wine and brandy!" 
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SNOSTI DOJDOV PO TEBE 

J = 116 

1@u u i lj Q ~ ~ 1 n n Q J) tz 1 n n r 
Snos-ti doj- dov_ po_ te- be vo va - se - to so - ka- ce, ti si be- se v kom - si 

II 
v kom-si na se - den- ka, ti si be- se v kom - si i,_ v kom-si - i na se - den- ka. 

oo.cc J~ 116 

1& 11=11 J;;Jp rp riiFffrb(JJ.di
11
JirhJlrp rJJ•U}j;;~;;~;;~jl ;;~JJJP rp rllrffrb(JJ•di11JirlrJlrp rJ;;~J]jjjtjj 

I 2 ! J I 2 I 1 2 I 3 I 2 I 

Dragi Spasovski, accompanied by musicians from Radio Skopje. 
Arranged by Radio Skopje. 

Izvor Music IZM 103 
Beyond the Mountain-Zad Planinata 
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,CHOIIITil gojgoB ITO Te6e 
BO BaiiieTO COKa'l:e, 
//Til Cil 6eiiie B KOMIIIilil, 
B KOMIIIilil Ha cegeHKa./ I 

.Qo CTojaHa cegeiiie, 
co Hero ce rnegaiiie, 
//co Hero ce rnegaiiie, 
HeMy MY ce cMeeiiie.// 

KilTKa 3ege og YEO, 
Ha CTojaHa ja gage, 
I /CTojaH Mil Te I.~eJiyBHa, 
KOBaH KOJiaH Til gage.// 

SNOSTI DOJDOV PO TEBE 

Ka.IKil, JiilBe, Til Ka.IKil, 
Ka.IKil Til, He Me Jia.IKil, 
I /gan' ro caKaiii CTojaHa, 
CTojaHa KyjyHJ;mja ?"I I 

,MaMa il TaTe Beneja, 
K:e Me gagaT 3a Hero. 
CTojaH e KyjyHI,mja, 
//CTojaH Mil e 6oraTo,// 
ilMa .IKOJITil .IKOJITill.lil." 

"Snosti dojdov po tebe 
vo vaseto sokace, 
//ti si bese v komsii, 
v komsii na sedenka.// 

Do Stojana sedese, 
so nego se gledase, 
//so nego se gledase, 
nemu mu se smeese.// 

Kitka zede od uvo, 
na Stojana ja dade, 
//Stojan mi te celuvna, 
kovan kolan ti dade.// 

Kazi, Jibe, ti kazi, 
kazi ti, ne me lazi, 
//dal' go sakas Stojana, 
Stojana kujundzija?"// 

"Mama i tate veleja, 
ke me dadat za nego. 
Stojan e kujundzija, 
//Stojan mi e bogato,// 
ima zolti zoltici." 

"I came to your street last night to fetch you. You were at the neighbors' house at a 
work party. You were sitting next to Stojan. You were gazing at each other and you were 
laughing at something he said. You took the flower from behind your ear and gave it to 
Stojan. Stojan gave you a kiss and gave you a forged metal belt. Tell me, dear, tell me and 
don't lie-do you love Stojan the jeweler?" "Mama and daddy told me that they are mar­
rying me off to him. Stojan is a jeweler, he's rich with lots of gold coins." 
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SNOSTI GO VIDOV UBAVOTO STOJNE 
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Dragi Spasovski, accompanied by David Bilides. 
Arranged by Dragi Spasovski and David Bilides. 
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SNOSTI GO VIDOV UBAVOTO STOJNE 

//CHOJJlTff ro Bff,[(OB, MaMO MOpli, 
y6aBOTO CTojHe,// 

CmojHe, 6pe CmojHe, cmanHu MU Ha H02a, 
ep2eH, 6pe 8uJI6ep, eJiaj MU Ha KOJleHo. 

CTojHffHffTe O'Iff, ne MaMa, 
U:PHli 'IepelllOBff, 
CTOjHffHffTe Befff, Jie MaMO, 
MOpCKff ImjaBffl\11. 

Y6aBOTO CTojHe, ne MaMa, 
aJITaH 'IeJIO liMa, 
CTojHffHOTO nffu;e, ne MaMa 
COJiyHCKO CffMffT'Ie. 

CTOjHffHaTa CHara, Jie MaMO, 
TeHKa e TOIIOJia, 
CTojHffHOTO rpno, ne MaMa, 
Jiff'IHO ornep;ano. 

//Snosti go vidov, mama mori, 
ubavoto Stojne,// 

Stojne, bre Stojne, stapni mi na noga, 
ergen, bre dilber, e/aj mi na koleno. 

Stojninite oci, le mama, 
crni ceresovi, 
Stojninite vegi, le mama, 
morski pijavici. 

Ubavoto Stojne, le mama, 
altan celo ima, 
Stojninoto lice, le mama, 
solunsko simitce. 

Stojninata snaga, le mama, 
tenka e topola, 
Stojninoto grlo, le mama, 
licno ogledalo. 

Last night I saw the beautiful Stojne, oh mama. Stojne, oh Stojne, step on my toes, come sit on my knee. 
Stojne's eyes are like black cherries. Her eyebrows are like sea leeches. The beautiful Stojne has a forehead 
like a gold coin. Her face is like a loaf of Solun bread. Stojne's body is as slender as a poplar. Her throat is like 
a lovely mirror. 
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SNOSTI TE PRATIV NA VODA, KERKO 

}.= 100 • 
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Tem - ni-na be- se, ne_ vi - dov, ma- mo, mno - zi - na be - ja,_ ne poz na. 

Dragi Spasovski. accompanied by StefCe Stojkovski, TrajCe Ristov, & David Bilides 
Arranged by StefCe Stojkovski, Dragi Spasovski, & David Bilides 
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SNOSTI TE PRATIV NA VODA, KERKO 

,CHOIIITil Te ITpaTilB Ha BO):(a, kepKo, 
KOj Til ril CKplllil CTOMHilTe?" 
,TeMHilHa 6eiiie, He Bil):(OB, MaMO, 
MH03ilHa 6eja, He IT03Ha. 

KaK ):(a ro Many 3arne):(a, MaMo, 
KaK ):(a Mil 6eiiie J1il6eTO. 
.[J,aBaj Me, MaMo, 3a Hero, nene, 
3ap caMa k' o):(aM ITO Hero." 

,qeKaj, ITpilqeKaj, K:epKy ne, nene, 
6apeM ):(a ):(Oj):(eT TaTKO Til." 
,TaTKO Mil ITOIIIOJ1, He ):(OIIIOJ1, MajKO, 
u;pHilOT a6ep MY ):(OIIIon." 

,qeKaj, ITpilqeKaj, K:epKy ne, nene, 
6apeM ):(a ):(Oj):(eT 6paTOT Til." 
,EpaTOT Mil ITOIIIOJ1, He ):(OIIIOJ1, MajKO, 
u;pHilOT a6ep MY ):(OIIIon. 

//.[l,aBaj Me, MaMo, 3a Hero, r,raHaM, 
3ap caMak' O):(aM ITO Hero."// 

"Snosti te prativ na voda, kerko, 
koj ti gi skrsi stomnite?" 
"Temnina bese, ne vidov, mamo, 
mnozina beja, ne pozna. 

Kak da go malu zagleda, mamo, 
Kak da mi bese libeto. 
Davaj me, mamo, za nego, lele, 
Zar sama k' odam po nego." 

"Cekaj. pricekaj. kerku le, lele, 
Barem da dojdet tatko ti." 
"Tatko mi posol, ne dosol, majko, 
Crniot aber mu dosol." 

"Cekaj. pricekaj. kerku le, lele, 
Barem da dojdet bra tot ti." 
"Bratot mi posol, ne dosol, majko, 
Crniot aber mu dosol. 

//Davaj me, mamo, za nego, dzanam, 
Zar sama k' odam po nego."// 

Last night I sent you for water, daughter, but who broke your water jugs?" "It was dark and I couldn't see, 
mama. There was a big crowd, and I didn't recognize them. But I thought I saw my sweetheart among them. Let 
me marry him, mama, or else I'll go after him myself." "Wait a little, daughter, at least until your father comes 
home." "I can't risk that he'll hear the bad news [that I am marrying without his permission]!" "Wait a little, 
daughter, at least until your brother comes home." "I can't risk that he'll hear the bad news. Let me marry him, 
mama, or else I'll go after him myself." 

© 2007 Izvor Music 107 



108 

MACEDONIAN FOLK SONGS 3 

STANI, BRE SINE, STOJANE 
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Dragi Spasovski, accompanied by David Bilides. 
Arranged by Dragi Spasovski and David Bilides. 
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STANII BRE SINEI STOJANE 

//,CTaHM, 6pe CMHe, CTojaHe,// 
I /paM ,o;MpM, .o;upu, ocj:>, ocj:>, ocj:>, 
.o;a BM,D;MIII opo roneMo ./I 

I /Jla BM,IJ;MIII opo roneMo ,/I 
//paM ,D;MpM, ,D;MpM, Ocj:>, Ocj:>, Ocj:>, 
,IJ;O CeKa MOMa li MOMqe.J/ 

//Jlo CeKa MOMa li MOMT{e,// 
paM ,IJ;MpM, ,D;MpM, Ocj:>, Ocj:>, Ocj:>, 
.o;o TBOjTa Pa.o;a ,o;BaMMHa, 
paM ,D;MpM, ,IJ;HpM, Ocj:>, Ocj:>, Ocj:>, 
,D;BaMMHa JIMT{HM 6eKapM." 

//,HeKaja, MajKo, HeKaja// 
paM ,D;MpM, ,D;MpM, Ocj:>, Ocj:>, Ocj:>, 
jac K:e ja 3eMaM cecTpa M, 
paM ,D;MpM, ,D;MpM, Ocj:>, Ocj:>, Ocj:>, 
CeCTpa M, MaMO, IIOMaJia." 

//"Stani, bre sine, Stojane,// 
//ram diri, diri, of, of, of, 
da vidis oro golemo.// 

//Da vidis oro golemo,// 
//ram diri, diri, of, of, of, 
do seka moma i momce.// 

//Do seka moma i momce,// 
ram diri, diri, of, of, of, 
do tvojta Rada dvamina, 
ram diri, diri, of, of, of, 
dvamina licni bekari." 

//"Neka ja, majko, neka ja// 
ram diri, diri, of, of, of, 
jas ke ja zemam sestra i, 
ram diri, diri, of, of, of, 
sestra i, mamo, pomala." 

"Get up, Stojan, my son, go have a look at the big dance line. Every girl has 
a boy dancing next to her, but your Rada has two handsome bachelors next to 
her." "Don't worry about her, mother. I'm going to marry her younger sister." 
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STOJAN MI BOLAN LEGASE 

Sto -jan mi bo -ian le - ga- se, ma-mo de, Sto - jan mi bo -ian le - ga - se. 

De - vet go - di - ni le - ga- ja, ma-mo de, de vet go - di - ni le - ga - ja. 

GG-DD J ~ 126 
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Rajna Spasovska & Dragi Spasovski, accompanied by musicians of Radio Skopje. 
Arranged by Radio Skopje 

Izvor Music IZM 103 
Beyond the Mountain-Zad Planinata 
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STOJAN MI BOLAN LEGASE 

CTojaH MH 6onaH nerawe, MaMa ,JJ;e, Ka'Y:I.fMO ropa 3eneHa, MaMa ,JJ;e, 

CTojaH MH 6onaH nerawe. 
,UeBeT ro,o;HHM neraja, MaMa ,IJ,e, 

.neBeT rop;HHH neraja. 

Kat.niMO ropa 3eneaa, 
Haj,JJ;OMO TpiTO OBqapCKO, MaMO ,D;8, 

Haj,D;aMO Tp110 QBqapCKO . 

,Il.8B8T IIOCT8JbH CKanaja, MaMO p;e, Y TpJIO p02KHH jaraHI.J;H, MaMO ,IJ;8, 

)J;8B8T IIOCT8Jbll CKarraja. y Tp110 pO)KHH jaraHI(l·L 

HH3 ycTa 3MHje na3HJie, MaMa ,IJ;8, BaTHMO Tpno, rranHMO, MaMa ,IJ;e, 

HH3 ycTa 3MHj8 J1a3HJI8. BaTI1MO TpJIO, IIaJ1HMO, 

jaraHu;a TY.JKHO 6nejeBa, MaMa JI.8, 

MajKa MY ce,o;H .n;o rnaBa, MaMa ,r:r,e, jaraHu;a TY)KHO 6nejeBa." 

cTapa MY ce;o;H AD rnaBa. 

"Ka2KH CH, CHH8, rp80BH, MOpe )];8, 

Ka2KH CH, CHH8, rpeOBll." 

"Em1 M8, MaMO, rrpaiiiyem, MOpH ,o;e, 

enH Me, CTapa, rrpamyew. 
K'p; 6eMo MJia,IJ,H oBqapH, MaMa ,:o;e, 
K',JJ; 6eMO MTia,JJ;H OBqapH, 

Stojan mi bolan legase, mama de, 
Stojan mi bolan legase. 
Devet godini legaja, mama de, 
devet godini legaja. 

KaCimo gora zelena, mamo de, 
kaCimo gora zelena, 
najdomo trio ovcarsko, mama de, 
najdamo trio ovcarsko. 

Devet postelji skapaja, mama de, U trio rozni jaganci, mama de, 
devet postelji skapaja. u trio rozni jaganci. 
Niz usta zmije lazile, mama de, Vatimo trio, palimo, mama de, 
niz usta zmije lazile. vatimo trlo, palimo, 

jaganca tuzno blejeva, mama de, 
Majka mu sedi do glava, mama de, jaganca tuzno blejeva." 
stara mu sedi do glava. 
"KaZi si, sine, greovL more de, 
kaZi si, sine, greovi." 

"Eli me, mamo, praSueS, mori de, 
eli me, stara, praSueS. 
K'd bema mladi ovcari, mama de, 
k' d bema mladi ovcari, 

Stojan lay sick for nine years. He used up nine beds. A snake crawled out of his mouth. His mother sat 
next to his head. "Confess me your sins, oh son." "Since you ask, mother, when we were young shepherds we 
went up the green mountain where we found a sheepfold. In the pen were newborn lambs. We set fire to the 
pen; the lambs bleated piteously." 
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STOJNE, CRNOOK NEVENO 
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Dragi SpasovskL accompanied by the StefCe Stojkovski Ensemble of National Instruments & Songs 
Arranged by Stefce Stojkovski 
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Echo of My Soul-Ekoto Na Mojata DuSa 
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CTojHe, ~pHooK HeBeHo, 
Typn BllHO ,[Ia IIlleMe, MOpll, 
Typn BHHO ,[Ia rrneMe. 
Typn BHHO }:Ia rrneMe, 
llJill Ka:lKll }:Ia Cll OjMe, MOpll, 
mm Ka)lm }:Ia cn ojMe. 

Hnn Ka)l(ll }:Ia cn ojMe, 
KyqmhaTa }:Ia He najaT, Mopn, 
KyqmhaTa }:Ia He najaT. 
KyqmhaTa ,[Ia He najaT, 
,[Ia He BllKaT CelbaHeTO, MOpll, 
BaMIIllp IlleTa Hll3 CeJlOTO. 

CTOjHe, ~pHooK HeBeHo, 
ycTa !lleKepHa KYTHja, MOpll, 
ycTa !lleKepHa KYTHja. 
YcTa !lleKepHa KYTHja, 
qeno anTaH MaMy}:lnja, Mopn, 
qeno anTaH MaMy}:lnja. 

STOJNE, CRNOOK NEVENO 

CTOjHe, ~pHOOK HeBeHo, 
Typn BHHO }:Ia rrneMe, Mopn, 
Typn BHHO }:Ia rrneMe. 
Typn BHHO ,[Ia rrneMe, 
llllll BllHO, llllll BO,[Ia, MOpll, 
llllll BllHO, llllll BO,[Ia. 

Stojne, crnook neveno, 
turi vino da pieme, mori, 
turi vino da pieme. 
Turi vino da pieme, 
iii kazi da si ojme, mori, 
iii kazi da si ojme. 

IIi kazi da si ojme, 
kucinjata da ne lajat, mori, 
kucinjata da ne lajat. 
Kucinjata da ne lajat, 
da nevi kat seljaneto, mori, 
vampir seta niz seloto. 

Stojne, crnook neveno, 
usta sekerna kutija, mori, 
usta sekerna kutija. 
Usta sekerna kutija, 
celo altan mamudija, mori, 
celo altan mamudija. 

Stojne, crnook neveno, 
turi vino da pieme, mori, 
turi vino da pieme. 
Turi vino da pieme, 
iii vino, iii voda, mori, 
iii vino, iii voda. 

Stojne, black-eyed calendula flower, pour us some wine, or maybe we should go home, so that the dogs don't 
bark, so that the villagers won't say there's a vampire running around the village. Stojne, black-eyed calendula 
flower, your mouth is like a box full of sugar; your forehead is like a gold coin. Stojne, black-eyed calendula 
flower, pour us some wine-either wine or water. 
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SVA NOK E STANKA SEDELA 
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Csa HoK e CTaHKa ce;o;erra, 

neser speTeHa Hanpena, 
rrojaHa e cse:Ka CTOimna, 

rosap je ,n;psa IBropena, 
ra je CrojaHa qeKana 
O,!J; nycTO KYMCTBO ,D;a ,llOj):l€. 

CrojaH CH ce,n;H KacPaaa, 
Ihyra paKHja rrrrerne, 

6narH ja6yKH ja,n;erne, 

Karrern sesecrH rnegarue, 

CraHKY je npeMKa cparHna, 

3arrreua ry crapa cspKpaa. 

,J1erHH CH CraHKe, rrpecnH cH, 

KOra Ke ;o;oj.u;e CrojaH'iO, 

Kora Ke re Te6e p36y,!J;aM 

//rropniTe ):{a MY OTBOpHUI,// 

y .u;sopje ga ro rrpeqeKarn." 

Tiocnyrna CraHKa cseKpsy, 

rrerHana janHa, 3acnana, 
K'.o; CH CrojaHqo rrpHCnJ:rHa, 

CB€KpBa H€ ry BHKHaJia. 

CrojaH ce lhyro HaJhyTH, 

yrre3e CrojaH ogaj'-:Ie. 

SVA NOK E STANKA SEDELA 

flo,u;HrHa CraHKY jopraHtie, 

CraHKa CH crraTKO 3acrrana. 

PaMHa CH CHara CJIOJKHrra, 

/ff'HKH CH ycra CTOKMHJia,// 

UpHH cH oqH cKJIOnHrra. 

CrojaH H3BaAH aHuap"<Ie, 
npo6o,IJ;e CraHKY y cpu;e. 
CraHKa CH cnrrHo BliKHarra, 
no"<Iyrra crapa capKpaa. 
.. CrojaHe, cnHe, CrojaHe, 
MajKa e rnery aonnna." 

CrojaH CH lKaJIHO npo36ope, 
,.ITpoKJiera ,IJ;a cH, Maj"<Iunue, 
c'c MyJKa CMBillKY He Tepaj!" 
H caM ce CrojaH rrpo6oja. 
CrojaHa Konaa npeA UPKBy, 
a CraHKa Korraa y upKay. 

CrojaH H3HHKaH Tonorra, 
CraHKa li3HHKaH JI03HHu;a, 
ITpoJKH ce r'HKa JI03HHu;a, 
//ITperpHa T'HKY TOIIOIIy,// 
Aj HeKa e nycro aewtaH:.e. 

Sva nok e Stanka sedela, 
devet vretena naprela, 
lojana e sveka stopila, 
tovar je drva izgorela, 
ta je Stojana Cekala 
od pusto kumstvo da dojde. 

Stojan si sedi kafana, 
ljuta rakija pieSe, 
blagi jabuki jadeSe, 
kaleS nevesti gledaSe, 
Stanku je dremka fatila, 
zagleda gu stara svrkrva. 

"Legni si Stanke, prespi si, 
koga ke dojde StojanCo, 
ja ke te tebe razbudam 
//partite da mu otvoriS,// 
u dvorje da go preCekaS." 

PosluSa Stanka svekrvu, 
legnala jadna, zaspa!a, 
k'd si StojanCo pristigna, 
svekrva ne gu viknala. 
Stojan se ljuto naljuti, 
uleze Stojan odajCe. 

Podigna Stanku jorganCe, 
Stanka si slatko zaspala. 
Ramna si snaga sloZila, 
/ff'nki si usta stokmila.// 
Crni si oCi sklopila. 

Stojan izvadi andzarCe, 
probode Stanku u srce. 
Stanka si silno viknala, 
daCula stara svrkrva. 
"Stojane, sine, Stojane, 
majka e Segu vodila." 

Stojan si Zaino prozbore, 
"Prokleta da si majCice, 
s's mu.Za smeSku ne teraj!" 
J sam se Stojan proboja. 
Stojana kopav pred crkvu, 
a Stanku kopav u crkvu. 

Stojan iznikan topola, 
Stanka iznikan loznica, 
PruZ:i se t'nka Joznica, 
//Pregrna t'nku topolu,/1 
Aj neka e pusto venCanje. 

All night Stanka sat up, weaving nine distaffs full of thread. She used up a tallow candle, and burned a whole load of wood, waiting for Stojan to 
come back from his best~man duties. Stojan sat in a tavern drinking strong brandy, eating sweet apples, watching young black~eyed brides. Stanka 
became drowsy, and her mother·in·law looked in on her. "Go to bed, Stanka, get some sleep. When Stojan comes home I'll wake you up so that you 
can open the gates for him and wait for him in the courtyard." Stanka obeyed her mother~in~law; she laid down and fell asleep. When Stojan arrived 
home her mother·in·law did not call to her. Stojan became terribly angry. and he entered their bedroom. He lifted Stanka's quilt; Stanka had fallen 
asleep so sweetly. She'd laid down her slender body, placed her fine lips together and shut her black eyes. Stojan withdrew a dagger and struck 
Stanka in the heart. Stanka cried out loudly, and her old mother·in·law heard. "Stojan, son, I was just playing a joke on you!" Stojan muttered sadly, 
"Damn you, mother, you don't play games with a man like that!" And then Stojan pierced his own heart. They buried Stojan in front of the church, 
and Stanka inside the church. Stojan sprouted up again as a poplar tree; Stanka as a grapevine. The slender grapevine reached out and embraced the 
slender poplar tree. Cursed be that marriage. 
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SVA NOK MI BILBIL PREPEJA 
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SVA NOK MI BILBIL PREPEJA 

IICBa HOK MH 6Hn6mi rrperrejall 
I IHa KaTHHHOT upBeH TpeH,[Ia<j)Hn./ I 

,CTaHH MH, cTaHH, KaTHHKe, 
CTaHH MH, CTaHH, ,[\8BOjKO, 
llne6eTo TH ce rrocBprrm./1 

llflH68TO TH C8 IIOCBpiiiH,/1 
llo.IJ: Te6e 6apa rrpornTeiDe."ll 

II,O.~J: MeHe rrpocTo ,[Ia MY e,/1 
llo.IJ: Eora aHp ,[Ia He BH.IJ:H."II 

IISva nok mi bilbil prepejall 
llna Katiniot crven trendafil./1 

"Stani mi, stani, Katinke, 
stani mi, stani, devojko, 
lllibeto ti se posvrsi.ll 

lllibeto ti se posvrsi,/1 
llod tebe bara prostenje."ll 

1/"0d mene prosto da mu e.JI 
llod Boga air da ne vidi."ll 

A nightingale sang all night on Kata's red rosebush. "Get up, Katinka, get up, girl! Your 
lover has gotten engaged to another, and he seeks forgiveness from you." "I forgive him, but 
he'll find no grace from God." 
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TRI GODINI STANA 
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Dragi Spasovski, accompanied by the Goran AlaCki Orchestra 
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za - fa na 
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lju bov. 
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TRI GODINI STANA 

III,TpH rO,[(HHH CTaHa KaKO Me 3a<jJaHa 
JIYTO ,[(a Me Ma"'!H TBOjaTa Jby60B./II 

IIIJl,aJIH CH 1pKHHKa, HJI' CH MaKe,[(OHKa, 
~eJI CBeT ,[(aCe "'!Y,[(H Ha TBOjaTa y60CT?III 

KaKBa MajKa 6eme Te6e IIITO Te pO,[(H 
Te6e IIITO Te pO,[(H TOJIKY yBa6a?" 
II,MojTa MajKa 6eme y6aBa H JIH"'!Ha 
H Me He Me POAH ymTe rroJIH"'!Ha. "I I 

II,Ja 3eMH HOJKeTo, pacrrapaj cp~eTo, 
TaMy Ke CH Haj,[(eiii OTpOBHa Jby60B./I 
Ja 3eMH HOJKeTo, pacrrapaj cp~eTo, 
BHaTpe Ke CH Haj,[(eiii OTpOBHa Jby60B. 

AKO He Te 3eMaM MJia,[(a HeBeCTH~a, 
ja3e Ke Te 3eMaM ~pHa B,[(OBH~a, 
llaKO He Te 3eMaM ,[(OJIY Ha 3eMjaTa 
ja3e K:e Te 3eMaM rope Ha He6o."ll 

11/"Tri godini stana kako me zafana 
luto da me maci tvojata ljubov./11 

IIIDali si Grkinka, il' si Makedonka, 
eel svet da se cudi na tvojata ubost?lll 

Kakva majka bese tebe sto te rodi 
tebe sto te rodi tolku ubava?" 
1/"Mojta majka bese ubava i licna 
i mene me rodi uste policna."ll 

lf"Ja zemi nozeto rasparaj srceto, 
tamu ke si najdes otrovna ljubov./1 
Ja zemi nozeto, rasparaj srceto, 
vnatre ke si najdes otrovna ljubov. 

Ako ne te zemam mlada nevestica, 
jaze ke te zemam crna vdovica, 
llako ne te zemam dolu na zemjata 
jaze ke te zemam gore na nebo."ll 

"For three years I've been tortured by your love. Are you Greek or are you Macedonian-the whole world 
marvels at your beauty. What kind of mother gave birth to you, that you turned out so lovely?" "My mother 
was comely and beautiful and I turned out even more beautiful." "Here, take this knife and rip open my heart. 
There you will find a poisonous love. If I can't have you as a young bride, I will have you as a widow dressed 
in black. If I cannot have you here on Earth, I'll marry you in heaven." 
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TRI GODINI, KATE, BOLEN LEZAM 
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TRI GODINI, KATE, BOLEN LEZAM 

Tpii ro,o;IIHII, KaTe, 6oneH ne:lKaM, 
TII He ,o;oj,o;e, KaTe, ,o;a Me BII,D;IIIII. 
TII He ,o;oj,o;e, KaTe, ,o;a Me BII,o;IIIII, 
IIOHa,o;Hn;a, KaTe, ,o;a MII ,D;OHeCeiii. 

I1oHa,o;Hn;a, KaTe, ,o;a MII ,o;oHeceiii, 
cpe,o;e 3IIMa, KaTe, ny6eHIIn;a. 
Cpe,o;e 3IIMa, KaTe, ny6eHIIn;a, 
cpe,o;e neTo, KaTe, :lKOJITa ,o;ylha. 

illiiKYP rocrro,o;, KaTe, Te ,o;oHece, 
rroHa,o;Hn;a, KaTe, ,o;a MII ,o;oHeceiii. 
0TBOpii ro, KaTe, rreHr,repeTo, 
,o;a ro BII,o;aM, KaTe, e3epoTo. 

D,a ro BII,o;aM, KaTe, e3epoTo, 
KaKo <Ppna, KaTe, ,o;anrii, ,o;anrii. 
TaKa <Ppna, KaTe, MOeBo cpn;e. 
MOeBo cpn;e, KaTe, 3a TBoeTo. 

Tri godini, Kate, bolen lezam, 
ti ne dojde, Kate, da me vidis. 
Ti ne dojde, Kate, da me vidis, 
ponadica, Kate, da mi doneses. 

Ponadica, Kate, da mi doneses, 
srede zima, Kate, lubenica. 
Srede zima, Kate, lubenica, 
srede leto, Kate, zolta dunja. 

Sukur Gospod, Kate, te danese, 
ponadica, Kate, da mi doneses. 
Otvori go, Kate, pendzereto, 
da go vidam, Kate, ezeroto. 

Da go vidam, Kate, ezeroto, 
kako frla, Kate, dalgi, dalgi. 
Taka frla, Kate, moevo srce, 
moevo srce, Kate, za tvoeto. 

I've lain sick for three years, Kate, and you've never come to visit me, to bring me a 
gift of food: a watermelon in midwinter, a yellow quince in midsummer. Thank God you've 
come, Kate, to bring me a gift of food. Open the window, Kate, so that I may see the lake. 
As the waves beat the shore, so beats my heart for yours. 
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URVAFANKA 
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URVAFANKA 

YpBa <DaRKa, ypBa <DaRKa no no11eTo, 
ypBa <DaRKa, oj, 11e11e, no no11eTo. 
JJ:a Ra6epe, ,o;a Ra6epe n;pRo rpo3je, 
,o;a Ra6epe, oj, 11e11e, n;pRo rpo3je. 

JJ:a Ra6epe, ,o;a Ra6epe n;pRo rpo3je, 
n;pRo rpo3je, oj, 11e11e, 11:rrceq1ma. 
M:rr ja <j:>aRa, MH ja <j:>aRa na,o;apqeTo, 
MH ja <j:>aRa, oj, 11e11e, na,o;apqeTo. 

, TaKcaj, <DaRKe, TaKCaj, <DaRKe, IIITO Ke TaKCalli, 
TaKcaj, <DaRKe, oj, 11e11e, lliTO K:e TaKcarn?" 
,TaKcaRo e, TaKcaRo e 6e11o 11:rrn;e, 
TaKcaRo e, oj, 11e11e, 6e11o 11:rrn;e." 

,TaKcaj, <DaRKe, TaKcaj, <DaRKe, lliTO K:e TaKcarn, 
TaKcaj, <DaRKe, oj, 11e11e, rnTo K:e TaKcarn?" 
,TaKcaR:rr ce, TaKcaR:rr ce n;pR:rr oq:rr, 
1\PRH oq:rr, Oj, 11e11e, raj TaR BeLK,D;H." 

Urva Fanka, urva Fanka po poleto, 
urva Fanka, oj, lele, po poleto. 
Da nabere, da nabere crno grozje, 
da nabere, oj, lele, crno grozje. 

Da nabere, da nabere crno grozje, 
crno grozje, oj, lele, lisecina. 
Mi ja fana, mi ja fana padarceto, 
mi ja fana, oj, lele, padarceto. 

"Taksaj, Fanke, taksaj, Fanke, sto ke taksas, 
taksaj, Fanke, oj, lele, sto ke taksas?" 
"Taksano e, taksano e belo lice, 
taksano e, oj, lele, belo lice." 

"Taksaj, Fanke, taksaj, Fanke, sto ke taksas, 
taksaj, Fanke, oj, lele, sto ke taksas?" 
"Taksani se, taksani se crni oci, 
crni oci, oj, lele, gajtan vezdi." 

Fanka went down to the field to pick large red grapes. The field guard caught her. "Promise me, Fan­
ka, what will you promise me?" "''ll promise you my fair face." "Promise me, Fanka, what will you prom­
ise me?" ''I'll promise you my black eyes and shapely eyebrows." 
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3acrrana ]aHa, jaHHHKa, nene, 
3acrranajaHa,jaHHHKa 
//Ha MajKMHO Cli KOJieHO,// 
3acrrana ]aHa, jaHHHKa, 

Ha MajKHHO CH KOJI8HO. 

MajKa ja ]aHa 6ygeme, nene, 
MajKa ja ]aHa 6ygeme, 

1/,CTaHM Mli, KepKO jaHMHKe, 
geHec ce, Ii:epKo, He crrne. "// 

,11yKHana, MajKa, TpecHana, nene, 
nyKHana, MajKa, TpecHana, 

//lllTO 6eB CH CJiaTKO 3aCrrana 

li CJiagOK COH COHyBaJia.// 
Ha coH gojgoa TPH nygH, rrene, 
Ha COH gojgoa Tpli nygn, 

//Tpn nygn, TPM ar,raMMM.// 
Ha coH gojgoa TpH nygn, 
TPH ny,IJ;n, Tpn ai,IaMHH. 

ZASPALA }ANA, JANINKA 

IIpBM MM gage ja6oJIKO, nene, 
ITpBM Mli gage ja60JIKO, 

//BTOpli Mli gage 3JiaT ITpCTeH,// 
rrpBH MH ,IJ,a,JJ;e ja60JIKO, 

BTOpH MH ,JJ;aJ]..8 3JiaT rrpCT8H. 

BTopH MH ;o;a,IJ,e 3naT rrpcTeH, nene, 

BTOpM MH ;o;a.rr,e 3JiaT ITpCT8H, 

//TpeTM Me MeHe JJ,eJiyBHa,/1 
BTOpH MH p;ap;e 3JiaT rrpCT8H, 

Tp8TH M8 M8H8 IJ;8JIYBHa. 

Toj IIITO MH ;o;a.n;e ja6onKO, nene, 
TOj lliTO MH ,o;a,D,e ja60JIKO, 

//3eJieH ga 6Hge KaK Hero.// 
Toj IIITO MH p;ap;e 3JiaT rrpcTeH, 

HH3 Hero ,n;a ce rrpoBnpa. 

Toj IIITO Me MeHe u;enyBHa, nene, 
TOj IllTO M8 M8H8 _u;enyBHa, 

gaj MM ro Eo>Ke, gaj, gaj, gaj, 
//co Hero seK ga seKysaM,/1 
co Hero }J,a ce .Kep;n;ocaM." 

Zaspala, ]ana, janinka, lele, 
zaspala ]ana, janinka 
/Ina majkino si koleno,/1 

zaspala, ]ana, janinka, 
na majkino si koleno. 
Majka ja jan a budese, lele, 
majka ja jan a budese, 
//"Stani mi, kerko janinke, 
denes se, kerko, ne spie."/1 

"Puknala, majko, tresnala, lele, 
puknala, majko, tresnala, 
1/sto bev si slatko zaspala 
i sladok son sonuvala./1 

Na son dojdoa tri ludi, lele, 
na son dojdoa tri ludi, 

//tri ludi, tri adzamii,/1 
na son dojdoa tri ludi, 
tri ludi, tri adzamii. 

Prvi mi dade jabolko, lele, 

prvi mi dade jabolko, 
//vtori mi dade zlat prsten,/1 
prvi mi dade jabolko, 
vtori mi dade zlat prsten. 
Vtori mi dade zlat prsten, lele, 
vtori mi dade zlat prsten, 

//treti me mene celuvna./1 
vtori mi dade zlat prsten, 
treti me mene celuvna. 

Toj sto mi dade jabolko, lele, 
toj sto mi dade jabolko, 
//zelen da bide kak nego./1 
Toj sto mi dade zlat prsten, 
niz nego da se provira. 

Toj sto me mene celuvna, lele, 
toj sto me mene celuvna, 
daj mi go Boze, daj, daj, daj, 

//so nego vek da vekuvam,// 
so nego da se kerdosam." 

]ana fell asleep orr her mother's knee. Her mother woke her up, saying, "Get up, ]ana, my daughter-one 
doesn't sleep during the day!" "Curse you, mother-! was having such a sweet dream. In my dream three young 
men came to me, three inexperienced ones. The first one gave me an apple, the second one a golden ring and 
the third one gave me a kiss. The one who gave me the apple-may he turn as green as that apple! The one who 
gave me the gold ring-may he waste away enough to pass through it! The one who gave me a kiss-give him to 
me, oh Lord-I'll live with him forever; I'll have a good life with him." 
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ZBOGUM MILA, DOJDE DENOT 
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ZBOGUM MILA, DOJDE DENOT 

36oryM MHJia, ;o;oj;o;e ;o;eHoT 
jac o;o; Te6e ;o;a ce pa3;o;enaM, 
//jac rraK 6e;o;eH, po;o;eH cyM 6e3 K'cMeT, 
ce co MaKH, TarH roneMH.// 

TernKa 6erne HarnaTa pa3;o;en6a 
Kora TprHaB 3a Herro3HaT Kpaj, 
//MOjTe COJI3H IIaTOT ro TOIIea, 
rro naT o;o;aM 3a Herro3HaT Kpaj.// 

,I:(Oj;D;OB TyKa KaKO ja6aHI,IHja, 
;o;aneKy o;o; MojoT po;o;eH Kpaj, 
//cpu,e rrnaqe, HHr;o;e cpeK:a HeMaM, 
Te:/KOK ryp6eT, IIYCTa TyfHHa.// 

AKo 6or;o;a jac rraK ;o;a ce BpaTaM, 
Te6e, MHJia, ;o;a Te rrperpHaM, 
//;o;a TH Ka:LKaM MOjTe MaKH, 
MOjTe MaKH, TarH roJieMH.// 

Zbogum mila, dojde denot 
jas od tebe da se razdelam, 
//jas pak beden, roden sum bez k'smet, 
se so maki, tagi golemi.// 

Teska bese nasata razdelba 
koga trgnav za nepoznat kraj, 
//mojte solzi patot go topea, 
po pat odam za nepoznat kraj.// 

Dojdov tuka kako jabandzija, 
daleku od mojot roden kraj, 
//srce place, nigde sreka nemam, 
tezok gurbet, pusta tugina.// 

Ako bogda jas pak da se vratam, 
tebe, mila, da te pregrnam, 
//da ti kazam mojte maki, 
mojte maki, tagi golemi.// 

Farewell, my dear, the day has come for me to take my leave of you. Oh, I was born poor and 
without luck, full of troubles and great sadness. Our separation was difficult when I set off for un­
known lands. My tears watered the road; I walk the road on the way to unknown lands. I came here 
as a foreigner, far from my homeland. My heart cries, I cannot find happiness anywhere, working 
abroad in these cursed lands. God willing if I can come back, I will embrace you, my dear. I'll tell 
you all about my troubles and my great sadness. 
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NOTES ON THE SONGS 

Please note that additional, in-depth commentary on the lyrics, recordings, and context of every song in the 
book can be found in the Macedonian Postcards podcasts at http://podcasts.izvormusic.com. Please go to that link 
to find instructions for downloading mp3s of the interviews with Dragi and/or subscribing to the series. 

AJ, IZNIKNA MI BADEM DRVO 
The curved symbol above "mi" in measure 5 is a swoop 

down in the vocal. You'll find the reverse, a swoop up, in many 
other songs. Dragi adds a harmony in thirds to many of his 
songs, both modern and older. It's very common today, even 
in zurla playing in Macedonia, Greek Macedonia, and the 
Pirin region of Bulgaria (hereafter called "the Macedonian 
region"). Goran follows suit on the accordion. 

AJ, ZDRAM, ZDRAMI SE 
This song has a feel similar to a Bulgarian pravo, down to 

the mix of duples and triples. 

AJDE, NASRED SELO CESMA SARENA 
The curved symbol above "i':es-" in measure 3 is a scoop 

up, almost always found, when used, at the beginning of a 
lyric line or measure. The interlude is one of many that I 
composed on the spot. Dragi would sing a verse of a song to 
me, then go out and smoke a cigarette while I feverishly tried 
to come up with something that would be to his liking. Now 
that Sandra and I have convinced him not to smoke anymore, 
I don't know what I'll do the next time I need a few minutes 
to create a break for him! 

BOG DA GO BIE IBRAIM-ODZA 
The first of the book's i':algija tunes. The rhythm is a 12, 

broken down into 7+5, and further into 3+2+2+3+2. This 

128 

berance rhythm depends on a few things to make it feel right 
when played live. The first grouping of 3 very often has 4 
notes played in that time, but they're not played evenly. The 
closest I could come to the feel of the accelerated beginning 
and the pause at the end of the 3 was to notate. it as 4:5. 
The second common feature, not heard in this recording, is 
a slight hesitancy after the second 2 grouping, before the 
second 3 grouping. This disappears if and when the music 
speeds up. Mter each measure, be sure to come in right on 
one, no hesitation. 

BOLEN LEZI MLADI JOVAN 
Notating slow songs is a real challenge. Dragi learned 

his songs by ear, not in school, not notated. I would recom­
mend that you learn this and the other slow songs in the 
book the same way. The notation is provided to give you a 
visual guide to the song, the timings, and the ornamentation. 
It is, of course only approximate, but using the metronome 
marking provided, it is a good approximation at that. Pay 
close attention to Dragi's use of held notes without vibrato 
changing into vibrato, raised and flattened pitches, and re­
laxed use of ornamentation. The gajda (bagpipe) interludes 
are improvised, but related to the basic melody. You'll find 
this pattern of verse and improvised interlude in all the slow 
songs in the book. 
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BOLEN MI LEZI KARA-MUSTAFA 
Stefi':e begins with an improvisation on the zurla (shawm), 

then switches into his standard ensemble. Many of his pieces 
use the barred second fret ofthe tambura as home base. With 
a solo tambura you can end phrases or verses by barring; 
the rest of the time droning on the open string produces a 
different, but acceptable backdrop. 

CRNA SE CUMA ZADADE 
As with any slow song, the ornamentation and timing var­

ies from verse to verse. Certain words get emphasized, by 
means of ornamentation or dynamics, or are lingered over. 
It really is an art to sing these songs well, and much more 
difficult than one might think. Although Dragi is aware that 
he ornaments his songs, and can even describe the orna­
ments when asked, they are organic to the song and the way 
he sings it. 

DAFINO, VINO CRVENO 
The caesura in measure 2 is a modern variant ofthe song, 

which I'm sure continued in rhythm in older versions. I've 
heard that other Macedonian singers also sing this song that 
way now, sometimes stretching out the hold quite a bit. 

DEJ GIDI LUDI MLADI GODINI 
This popular melody, originally sung by Mervet Belovska, 

has versions with different lyrics. Goran's arrangements in 
general are filled with tasteful and subtle features. 

DOMAKINE, DOBRI GOSTI TI DOJDOA 
Another very popular song, with variants found in 

Albania. 
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DVA MI BRATA VERNO ZIVUVALE 
The slow "hej" intra at the start of each verse is similar 

to some Bulgarian Sop table songs. 

IZGORE SELO TRNOVO 
The first of 3 songs in the book where a contemporary 

Dragi sings along to an old recording of his mother, Rajna. 
These recordings were the first she made. 

IZLEGOL SELJMAN, PROSETAL 
Dragi recently learned this fascinating song from his 

mother. There are many ways one could notate the shifting 
rhythms, and I used the syllables and Stefce's choice of a 
3+2+2+2+2 rhythmic interlude as a guide. 

IZNIKNALE DVA BORA ZELENI 
Here we have a three-part version of the song, essentially 

thirds harmony over a drone. 

JA IZLEZI, STARA MAJKO 
This song has a range of over an octave, indicative of its 

urban origins. 

KADE SE CULO, VIDELO 
It would be difficult to accompany this song with, say, a 

solo tambura, even though Goran manages to come up with 
an arrangement that uses tamburas and even the gajda. Com­
bining those with the electric bass, he and Stefce create an 
interesting sound blend, well-suited for dancing. 

KARANFILKE, FILKE, MOME 
If you are accompanying a singer and cannot come up with 

your own break when needed, do as I did here, and simply 
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repeat the last part of the song. This is quite common and a 
real lifesaver in live performances when you've forgotten the 
interlude two seconds before you're supposed to play it. 

KAZI, VASKE EVGOVA 
The song's use of a slow 2/4 during the melody and a 

faster 6/8 break (over a 2/4 rhythm) is reminiscent of Thra­
cian pravos. 

KERKO MORI, KERKO 
On the interlude, keeping the first finger down while cross­

ing over to the drone string with your third finger in the first 
and fourth measures makes it easy to stay in tempo, and also 
produces a pleasing sound. 

KOJ TI GI DADE TIE CRNI OCI 
The difference in the way Dragi sings the quicker notes 

in measure 4 and measure 7 is subtle, but it makes a larger 
difference than one would think when listening. 

LINO MOME, SEVDALINO 
In order to notate this and the other slow songs in the 

book, I found a pulse rate for the faster (but not necessarily 
fastest) notes, called them 16th notes, and then counted out 
all the notes and rests based on that pulse. This takes a con­
siderable amount of time, but in playback is pretty accurate, 
for whatever it's worth. 

MINAVGORA 
This slow song starts traditionally-kava/ (flute) with 

drones and voice-but ends with added synthesizer accompa­
niment. There are many instances on Macedonian CDs over 
the past 15 years or so of young Macedonian rock or popular 
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musicians jointly working with a traditional instrumentalist 
(e.g., Pece Atanasovski) or singer (e.g., Vanja Lazarova), 
and laying a modern track under their music. There are also 
bands (e.g., DD Synthesis & Kismet, among many) that use 
or incorporate traditional instruments in a modern context. 

MOME ORE ZELENI LIVADI 
The second of Rajna's Radio Skopje songs found in the 

book. Dragi describes all these songs as calgija, recorded in 
1964 or thereabouts. 

NA STOLCE SEDAM, PISMO PISUVAM 
A very different version of this song can be found in 

Macedonian Folk Songs for Voice and Tambura Volume 1. 
Here Stefce uses both a low- and high-pitched gajda on the 
break. He and Goran supply the vocal drones as well. The 
rhythm is interesting: generically it is of the Baba Gurga 
type. There are two ways I've heard that type played: as 7/8 
(2+2+ 1 +2) or as 11/16 (3+3+2+3). Although the larger beats 
are slow+slow+quick+slow in both variants, the feeling is 
very different between the two. It seems to me that Stefce's 
ensemble plays the song in 7 and the break in 11, and that's 
how I've notated it. 

NE PLACI, STANO MORI 
I've tried to give a feel in the drumming for this piece of 

some of the ways in which the mallet ("boom") lays off the 
downbeat at times. Macedonian tapan (large drum) playing is 
pretty wonderful and much more subtle than one might be led 
to believe by a first look at the drum, mallet, and switch. 

NELl SI SE NASPALO 
Dragi recorded this song for Radio Skopje more than 20 
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years ago. Recently, he saw a video of five women perform­
ing this song on stage, each with a dajre (frame drum). We 
arranged this selection to mimic the effect they created. 

ORI JANO, SOKOL JANO 
This devilishly difficult song was recorded in one take! 

Dragi added the drones later. Stefce took the lead kava! and 
his father joined him, with him and two friends on the con­
tinuous kava! drone part. 

ORO SE VIE KRAJ MANASTIROT 
There is a story behind this recording: a Serb from NiS 

contacted me via my web site, asking if I had the words to 
this song. I didn't have them, but Dragi did, and he wrote him 
back. The man was thrilled and said that if there was an mp3 
of it, that would be perfect. Neither of us had an mp3, so we 
decided to record it and send it to him as a gift. We both now 
have private guest lodgings waiting for us in Nis! 

OZDOL IDE MLAD DELIJA 
Dragi learned this song by listening to a woman sing it 

while she was waiting to audition for Radio Skopje. To his 
knowledge, it was not recorded then or since. The song is 
reminiscent of Kato, Kato, Katen no in Macedonian Folk Songs 
for Voice and Tambura Volume 2. 

PAVLE MI PIE 
Another, izvoren version of this song is in Macedonian Folk 

Songs for Voice and Tambura Volume 1, without the middle 
section found here. I have heard Dragi's version sung by 
Macedonians in this country as well. The seconds in the ac­
cordion break give the feel of a quick ornament. Goran uses 
this effect frequently in his interludes. 
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SNOSTI DOJDOV PO TEBE 
Dragi recorded this song for Radio Skopje when he was 

quite young; you can hear how the tone and character of his 
voice has changed. We mixed his harmony in to give him a 
version he had long wanted. 

SNOSTI GO VIDOV UBAVOTO STOJNE 
I first heard this song sung in Bulgarian on an old Request 

record nearly 40 years ago. For this recording, I copied the 
interlude from an Aleksandar Sarievski recording which 
used modern instruments. Dragi had a clear rhythmic cho­
reography in mind as he recorded it here. You might be able 
to distinguish the switch hitting the mallet as an additional 
percussive part in the breaks. 

SNOSTI TE PRATIV NA VODA KERKO 
This song was an international collaboration. Originally 

it was to have been included on Echo of My Soul, but had to 
be removed due to space limitations. Only Stefce's tambura 
melody track and the tapan tracks were recorded in Mace­
donia. Stefce generously told Dragi he could have the tracks 
anyway. Goran sent them to me, and Dragi & I recorded the 
rest of the song and mixed it here. 

STANI, BRE SINE STOJANE 
The dajre is a wonderful percussion instrument in its own 

right. The way Dragi and I recorded the version here gives it 
the power of a tap an, without feeling heavy, in keeping with 
the dance. This was another break I composed. Dragi and 
I debated if it was too Bulgarian-sounding-an interesting 
discussion. 
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STOJAN MI BOLAN LEGASE 
As she does in all her songs, Rajna finds pitches off the 

Western beaten path. It is very difficult to find anyone sing­
ing the music like this anymore. The song's phrasing with 
the lyrics is also very interesting. This was the very first song 
Rajna recorded, in 1964. 

SVA NOK E STANKA SEDELA 
This recording went through many transformations, end­

ing with the addition of a synthesizer backup and a narra­
tion of part of the long, harrowing story. The lyrics differ in 
other versions of the song, and the melody is a popular one 
throughout the Macedonian region. Rajna used to sing this 
when Dragi was a child; he remembers it well. This was the 
last song he discussed with her, by phone, before she died. 

TRI GODINI STANA 
This wonderful calgija song is widely performed. The 

E-flat in the second-to-last measure is a knockout. 

TRI GODINI, KATE, BOLEN LEZAM 
This is Dragi's version of a song I included in Macedonian 

Folk Songs for Voice and Tambura Volume 1, sung by the 
Temjanuski quintet. There are only minor variations in the 
lyrics of the last two verses. Other than that the arrangement 
is the same as Pece's. 

ZASPALA JANA, JANINKA 
Dragi named his oldest daughter ]ana with this song in 

mind. 

ZBOGUM MILA, DOJDE DENOT 
This famous song was originally recorded by Nikola Badev. 
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Although many other songs on the Voice of My Soul CD were 
rearranged by Go ran, he and Dragi agreed that for this song 
the original arrangement could not be improved upon, and 
they duplicated it here. 
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GLOSSARY 
by Rachel MacFarlane 

You'll notice that the majority of words in this glossary 
are of Turkish origin. The Ottoman Empire introduced many 
cultural elements into the Balkans, including a rich and in­
teresting vocabulary. The Ottomans ceased to be in power 
when the modern Turkish state was established in 1922-23, 
after which time various linguistic reforms were introduced, 
beginning with the replacement of the Arabic alphabet with 
the Latin alphabet in 1928, and continuing with gradual 

ABBREVIATIONS 
> from the ... 
adj. adjective 
dim. diminutive 
f. feminine noun 
G. Greek 
geog. geographical name 
interj. interjection 
m. masculine noun 
n. neuter noun 
T. Turkish 
v. verb 

aber m. (T. haber) news; knowledge or sense 

adzamija m. (T. acemi) greenhorn; callow, inexperienced 
person 

agutot > aga m. (T. aga) master, patron; also title of com-

changes in standard vocabulary, including the purging of 
certain Arabic and Persian loan words. Many of these words 
ceased to be used in the modern Turkish state, but continued 
to be used in the areas of the former empire. Usage of Otto­
man Turkish-derived words in the Balkans in most cases is 
the same as the original Ottoman Turkish word, but it was 
not unusual for the meaning of a word to alter according to 
local usage. 

air m. (T. hayzr) luck, goodness; good deed 

ajduk m. (T. haydut) outlaw, highwayman, thief; rebel 
fighter 

alajka f. (T. halayzk) female servant or slave 

altan m. and adj. (T. altzn) gold, gold coin 

aman interj. (T. > Arabic aman) lit. "mercy"; exclamation 
used to indicate numerous emotions: wonder, dismay, 
delight; often used as a filler word in songs 

anamce n., dim. of anama (T. hanzm) Turkish lady 

andzarce n., dim. of andzar (T. hancer) slender, double­
edged dagger 

aramija m. (T. harami) brigand, thief 

mander ranks in the Ottoman army aresa v. (G. harizo) to find attractive 
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armasa v. (G. arrav6n) to engage to be married 

badem m. (T. badem) almond; almond tree 

bakal m. (T. bakkal) grocer 

bas adj. (T. bw;) head, first; elder 

begutot > beg m. (T. bey) title of nobility; gentleman 

bekar m. (T. bekdr) bachelor; also can mean flirt or 
playboy 

bekrija m. (T. bekri) drunkard, wastrel, carouser 

bendisa v. (T. begendi) to be pleased by, to be fond of 

bilbil m. (T. biilbiil) nightingale 

hula f (T. bula) Muslim woman; married woman 

cardak m. (T. t;ardak) a large, enclosed porch with a nice 
view on the upper floor of a Turkish-style house 

cesma f (T. t;e!?me) public fountain 

cirace n., dim. of Cirak (T. t;lrak) apprentice 

cucuk adj. (T. kiit;iik) small, little 

dalga f (T. dalga) wave 

Delcev, Goce (1872-1903), born Kukus (Kiklis), Aegean 
Macedonia, was with Damjan Gruev and Petar Tosev, a 
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co-founder of the secret Vnatresna make­
donska revolucionerna organizacija or 
VMRO, in English, the Internal Macedo­
nian Revolutionary Organization, estab­
lished in Thessaloniki in 1893. Delcev 
was the energetic and charismatic force 
behind VMRO, whose objective was to 
free Macedonia from Ottoman occupa­
tion. Its agenda blended well with the 

already established hajduk (anti-Ottoman guerrilla forces) 
movement. Delcev was a tireless agitator and activist, and 
was eventually considered so dangerous that the Ottoman 
government put a bounty of 1000 gold lira on his head. In 
1903, he and his band were betrayed to the Turkish army 
while on a stop-over in the village of Banica (S:Ymvoli), 
on the way to Ser (Serres), and in the resulting skirmish, 
Delcev was killed. 

delija m. (T. deli) hero, risktaker 

Demir Kapija geog. f (T. "iron gate") formerly fortified town 
in SE Vardar River Valley; also the name ofthe picturesque 
gorge near the town. 

dilber m. and adj. (T. dilber) sweetheart; handsome, 
captivating 

stoi divan (>T. divan) in this sense: to stand obediently in 
expectation of an order or speech 

dukatlija adj. (>ducat) covered with coins 

dukan m. (T. diikkdn) shop 
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dusman/dusmanin m. (T. dii$man) enemy, foe gurbetcija m. (T. gurbetci) man who lives and works 
abroad 

dusmanka f see dusman 
ibriSim m. (T. ibri$im) silk thread 

dzan m. (T. can) soul, sweetheart 
iftira f (T. iftira) slander, libel 

elece n., dim. of elek (T. yelek) vest 
jabana f (T. yabana) foreign land 

ergenlak m. (> ergen) bachelorhood 
jabandzija m. (T. yabancz) foreigner, stranger 

fustan m. (T. fistan > G. foustani) sleeveless dress or skirt 
Jane see Sandanski, Jane 

gajdadzija m. bagpipe player 

gajtan m. (T. gaytan > G. gai'tani) woven braid made of 
cotton or silk used to decorate clothing; the expression 
"gajtan ve{Ji/veidi" suggests eyebrows that are dark and 
shapely 

jatrva f sister-in-law, more specifically wife of husband's 
brother 

kajmekan m. (T. kaymakam) governor 

gerdance n. dim. of gerdan (T. gerdan) necklace 
kales adj. (T. kele$) black-eyed, handsome; also refers to a 

sheep with black rings around its eyes 

gidi interj. (T. gidi) exclamation directed towards a mischie- kal'f, kalfa m., kalfice n. dim. (T. kalfa) apprentice 
vous or lively person, usu. ej gidi, deUJ gidi, etc.; can be 
used either with reproach or with affection kanosan adj. (>T. kzna) hennaed 

Goce see Delcev, Goce kavga f (T. kavga) argument, fight 

gros m. (T. kiirii$ > German Groschen) piaster, lOOth of a kerdosam se v. (G. kerdfso) get married 
Turkish lira 

k'skandisa (T. kzskanmak) to envy 
gunjce n., dim. of gunja (G. gouna) heavy wool or fur 

jacket k'smet m. (T. kzsmet) fate; luck 

gurbet m. (T. gurbet) living and/or working abroad kucka f. bitch; same exact meanings as in English 
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kujundzija m. (T. kuyumcu) jeweler, man who works in silver 
and gold filigree 

kum m. godfather, marriage witness 

kumica f godchild, goddaughter 

kumstvo n. the act of serving as kum 

kumurdzija m. (T. komiircii) seller of coal 

kustek m. (T. kostek) tether, hobble 

kuzum (T. kuzum) my lamb 

k'vrace n., dim. of k'vrak (T. kavrak) veil that the kum 
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merak m. (T. merak) passion, desire, longing 

more/ore m.; mori/orif interj. exclamation used when call­
ing to someone; often used as a filler in songs 

morski pijavici lit. sea leeches; a term describing beautiful 
lush eyebrows 

muabet m. (T. muhabbet) love, friendship; friendly 
conversation 

mudija m. (T. miidiir) governor of a small town or district; 
director 

neven m. calendula, pot marigold (Calendula officina/is) 

drapes over the head of the bride during the wedding odaja f (T. oda) room, chamber 
ceremony 

lastar adj. (G. v/astdri = young shoot, scion) here: slender 
and tall 

lele interj. alas: used also as an exclamation when pleading; 
in songs can be used as a filler to complete the rhythmical 
pattern of a line or as a refrain 

lisecina f variety of large red grape 

mamudija m. (T. mahmudiye) Turkish coin, minted in the 
reign of Sultan Mahmud (1808-1829) 

meana f (T. meyhane) tavern 

meandZija m. (T. meyhaneci) tavern-keeper 

136 

ori see more/mori 

padarce n., dim. of padar, guard of a field, forest or vine­
yard 

pasalak m. (T. paf?a/zk) title of pasha or lord 

pecalba f going abroad in search of employment 

Petrovic, HajdukVeljko (ca. 1780-1813), renowned hero of 
the First Serbian Uprising. At the age of 22, after Veljko 
Petrovic witnessed two Turks attacking his sister, he 
killed them on the spot and immediately joined the hajduk 
movement. Serving under a number of different leaders, 
he proved himself fearless and extraordinarily brave in 
battle, and was also known as somewhat of a rebel within 
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the ranks. In 1811 he became the vojvoda 
ofKrajina, whose central town was Nego­
tin (region in E. Serbia near the borders 
of both Romania and Bulgaria). In the 
summer of 1813 Negotin was the site 
of a great battle between 16,000 Otto­
man troops and 3000 Serbs. Though the 
greatly outnumbered Serbs, led by the 

clever and indefatigable leader, fought for twenty days, 
Veljko was finally felled one morning by a cannon shot, 
after which the Ottoman troops quickly captured Negotin 
and Krajina. 

pobratim m. blood brother 

ponadica f sweets, etc., that are brought as gifts to a sick 
person 

rakijaf (T. rakz) brandy, usu. made of what's left ofthe grapes 
after winemaking, also made of plums and other fruits 

sajce n. dim. of saja (T. saya > G. sagias) woman's long 
sleeveless coat/jacket 

Sandanski, Jane (1872-1915}, organizer and leader of the 
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Macedonian revolutionary movement 
in the Ser/Sjar (Serres) revolutionary 
district, which covered part of Aegean 
Macedonia and all of the Pirin Moun­
tain Region. Sandanski believed in the 
self-determination of the Macedonian 
people, and was in direct opposition to 
the idea of Macedonia being subsumed 
under Greater Bulgaria, which was the 

political stance of the Bulgarian government under King 
Ferdinand. Sandanski was a federalist, and a proponent 
of the so-called Eastern or Balkan Federation, of which 
Macedonia would be an equal partner. Mercenaries hired 
by the Ferdinand government assassinated Sandanski on 
the road between Melnik and Nevokop (today the town 
of Goce Delcev) in 1915. Songs about Jane Sandanski 
concentrate on his anti-Ottoman resistance activity in the 
mountains, rather than his later political life. 

sedenka f evening work party, a place where women and 
girls engaged in various tasks, also served as a supervised 
occasion for young bachelors to interact with unmarried 
girls 

sevda f (T. sevda) love, esp. in a longing, passionate sense 

simitce n., dim. ofsimit (T. simit) small, ring-shaped bread, 
often with sesame seeds 

sokace n. dim. of sokak (T. sokak) street; conjures up im­
ages of narrow, winding city streets with overhanging 
balconies 

Solun geog. m. Thessaloniki 

srmen adj. > srma (T. szrma) silver; silver thread 

Stambol geog. m. Istanbul, Constantinople 

sukur m. (T. ~?iikiir) thanks 

Svilare geog. n. now divided into Garno (Upper) and Dolno 
(Lower) Svilare; villages located about 30 km. NW of 
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Skopje, near the Macedonia-Kosovo border. 

taksa v. (>T. takas) to owe or promise someone something 

Tetovo geog. n. town in NW Vardar Macedonia, former Ot­
toman provincial town at the edge of the Polog Valley, on 
the eastern foothills of the Sar-Planina; before the Balkan 
Wars Tetovo's population consisted primarily of Turks, 
Albanians and Roma. 

Trnovo geog. n. Three villages in Vardar Macedonia are 
named Trnovo. We believe the one mentioned in the song 
is located in the SE corner ofVardar Macedonia, near the 
town of Strumica. 

Velko see Petrovic, Hajduk Veljko 

veresija f (T. veresi) credit 

vezirstvo n. (>T. vezir) highest ranking title in the Ottoman 
empire; minister or generaL Here, the state of being in 
such an exalted position 

vladika m. bishop 

Vlaska zemja geog. f "Vlach lands," i.e. Wallachia or 
Romania 

vojvoda m. leader/chieftain of a rebel/guerrilla band 
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ADDITIONAL INTERLUDES -
- DVA MI BRATA VERNO ZIVUVALE -- mm-HH }~ 176 

tfii:i% u J ; J I fJ ~ ; J I a J J~ l I d) J ~ J IFj ~ ~ I Jli ~ ~ :II bf JJ J I a J J J I A J ; J I • • • • • • ;;1. • • •• 
-- ~ 2 [ I I 3 I --
-
-

IZLEGOL SELJMAN, PROSETAL 

---- -~ * * ~ 

~# J j J#:H £lg:hl n lgJ :J,IJ H 8 J n n I j J J u nann I$J ji!J n A J fiJr II -- 2 142121 *** 
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KOJ TI GI DADE TIE CRNI OCI 

,..h.= 80 D c 

1&~11:11:11. g ... - l"r i Q Q #, 
~j J -1 g -1 I 

= 
r r ~ Q r r r - I I r r I I ' = 

c D D 
D ... ... I. 2 . 

1&~11J j g ... - i IIJ j ~J ~j J i g I f E ~ (~ I i u u l11• ~j J i g ~ :II11JL:J .,. II r I 1 ' 

NABRALAGURGASEDENKA 
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- NE PLACI, STANO MORI 

-
BbBb-E>E> }. ~ I 04 -

I'Mii#J; J:lltilinliJJJDJjll~)iJJjl Jj]J5il51 J;dninliJJJDJjl JJJnlll JJJJr· II -- I 3 I 2 I I I 1 I 2 I 

-
- OGREJALA MESECINA 

BbBb-EbEb }. ~ 104 1. r::-12.-c---j -

1&#t1; h#JI#JJJI~~·uJnnl J1JJRJJI JJ?J~~nnliiJJJnnl JJ#i151 JI;Jgn,n :llggg}"r 11 
I I 

1212 **** ---
- PAVLE MI PIE -- J ~ 104 D C D G C D 

~s\. E1 ~f t f f ~~$ f'F ~ E!F d 1~£0 ~= :& i ~~r r f ~ I,E!F d l11£ ' tJ Mf t f f I --- C D D 
C D I. r:;-2_------
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\ 

ZASPALA JANA, JANINKA 

AA-DD }~ 176 

l'ullll=t¥: Jl r r~ I n J J J I Jl J J 3 I n J J J I Jl r r r I ft J J J I Jl J J 3 I a ~ ~ 4 =II 
looiO j liii 1 ••• 

I 3 2 I I 3 I -1 2 I I I 2 I 
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SONG INTERLUDES WITH TAMBURA TABLATURE 
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Readers of the second volume found tablatures to be help­
ful in learning the tambura interludes, so I included them 
again here. I use any notation more to help my memory of 
tunes I've learned by ear instead of using it to learn a tune 
from scratch. But if you've never heard the break, or no one 
remembers or can agree on what it was, and there's no re­
cording of the song nearby; and no one wants to make up a 
break on the spot, then notation can be useful. 

How to Use the Tablature 
The top line of the tab staff refers to the melody strings. 
The bottom line of the tab staff refers to the drone strings. 

(In cross-picked songs, the drone strings are also used for 
melody. Sometimes they are also used for chording.) 

The numbers on the tablature refer to frets. Fret "0" is the 
open string, fret "1" is the first fret down from the nut, and 
so forth. This system only works if you remember to use the 
correct relative tuning. Unless otherwise noted, all tunings 
are in fourths, with the drone strings tuned usually at A or 
B-flat below middle C, and the melody strings tuned at D or 
E-flat above middle C 

For convenience and comparison, I've included my notation 
of the breaks above the tablature for each song. These are 
identical to those found earlier in the book. The numbers below 
these notes refer to suggested fingerings for those notes. 
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AJ ZDRAM, ZDRAMI SE 

GG-DD J. ~ 132 

I. 2. 

AJDE, NASRED SELO CESMA SARENA 

' 2 2 ' ' 2 

Fi9 F9 F9 Fi9 F9 F9 Fi9 F9 Fi9 F9 Fi9 F9 F9 Fi9 F9 
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- BOLEN MI LEZI KARA-MUSTAFA -
3 

I ' 
I 2 I 2 I 2 I 2 I 

3 
F9 F9 F9F9 F9 F9 F9F9 F9 Fi9 ~ F9 F9 F9F9 F9 F9 F9F9 F9 F9 F9F9 F9 F9 

3 

* * * * 
3 

F9 F9 F9F9 F9 F9 Fi9 F9 F9 Fi9 ~ F9 F9 Fi9 Fi Fi Fi9 Fi Fi 
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BRALE, BRALE, SE NABRALE 

BB-EE J1 ~ 168 

I 2 I 2 * * * * 
f'i9 .. f'i9 

H H 

I I 2 4 ' ' ' * 

DEVOJKO MORI, DEVOJKO 

' ' I I 3 2 I I 2 4 * * * 
f'i9 F9 F9 F9 F9 f'i9 F9 F9 F9 F9 f'i9 F9 F9 F9 F9 f'i9 F9 F9 

146 © 2007 lzvor Music 



-- MACEDONIAN FOLK SONGS 3 

-
DOMAKINE, DOBRI GOSTI Tl DOJDOA 

- F9 F9 F9 F9 F9 F9 F9 F9 F9 F9 

-

- * * * * 
Fi Fi Fi Fi Fi Fi Fi Fi 

-
-
-

-
-
-
-
-
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DVA MI BRATA VERNO ZIVUVALE 

~ 2 I ' ' 3 ' 

F9 Fi'9 F9 Fi'9 F9 FF9 FF9 F9 Fi'9 F9 Fi'9 F9 Fi'9 
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- IZGORE SELO TRNOVO 

- GG-DD }~ 184 

IZLEGOL SELJMAN, PROSETAL 

* * * * 

I 2 1 2 -1 ' ' 

F9F9F9 F9 FFi F9 F9 F9F9 F9F9F9 F9 FFi F9 F9 

* * 

I ~ 2 I 2 I * * * 
F9F9F9 F9 F9 F9F9 F9 F9 F9 F9 
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IZNIKNALE DVA BORA ZELENI 

BB-EE J ~ 104 

Fi"'i9 Fi"i9 Fi"i9 Fi9 : Fi"i9 

* 

KARANFILKE, FILKE, MOME 

* * 

2 4 ] 4 

MACEDONIAN FOLK SONGS 3 

n Fi"i9 Fi"'i9 Fi"i9 Fi"i9 Fi9 . Fi"i9 Fi"i9 n Fi"i9 

Fi"'i9 Fi"i9 Fi"i9 

I. 

** 

Fi"i9 Fi"i9 Fi"i9 ~ .. 

2. 

** 

F9F9 F9 F9F9 F9 F9 F9 F9F9 F9 F9 F9 F9F9 F9 F9 
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- KERKO, MORI, KERKO 

I. 2. 
H * * -

2 ' 3 2 ' ' 2 ' -
fi fi FFI fi FFI fi FFI fi fi FFI fi FFI fi FFI 

----
MOME ORE ZELENI LIVADI -

GG-DD J~ 116 -
--- r:-19 n n n r:-19 n n n r:-19 n n ~ . ---
-
-
-
-
-
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NABRALAGURGASEDENKA 

BB-EE J ~ 108 

* * 

I j 2 I 3 -l 2 I I I 

n Fil Fil Fil Fil 

n Fil Fil Fil Fil n Fi""l Fil ~ .. 

y 
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- NA STOLCE SEDAM, PISMO PISUVAM 

: 

- ' ' ' 2 4 2 1 2 I 2 ' ' ' I J I I 2 4 ' ' ' - Fi r9 FiFi Fi FiFi 

* * * * * * 
nnAn FiFin Fi n F1 Fi n F1 n 

-

--
-

-
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NE PLACI, STANO, MORI 

BbBb-HH }. ~ I 04 
II 

' 3 I 2 I 2 ' I I 2 I 

Fi9 Fi Fi Fi9 Fi Fi Fi9 Fi Fi Fi9 Fi Fi Fi9 Fi Fi Fi9 Fi Fi Fi9 Fi Fi Fi9 ~ . 

NE SPI, JANO, NE SPI, KERKO 

BbBb-HEb ;1. ~ 88 
H 

I 2 I 2 4 

Fi9 Fi Fi Fi9 Fi Fi Fi9 Fi Fi FFi Fi Fi Fi Fi Fi9 Fi Fi FFi F9 Fi FFi ~ . 
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OGREALA MESECINA 

I. 12.1 

' ' 1212 **** - Fi Fi9 Fi 

ORI MOME, LASTAR MOME 

-

- I l 3 I I I I 2 4 ' J 1 Z I 2 

FiFi Fi Fi Fi Fi FiFi Fi Fi Fi Fi FiFi Fi Fi FiFi Fi Fi FiFi Fi Fi FiFi ~ . 

-
-

-
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ORO SE VIE KRAJ MANASTIROT 

' ' ' ' 
Fi9 F9 F9 Fi9 F9 F9 Fi9 F9 F9 Fi9 F9 F9 Fi9 F9 F9 Fi9 F9 F9 Fi9 F9 F9 Fi9 ~ . 

ORO VODI ANGELINA 

}". = 84 
AA-DD I 2 ~ I l 2 -1 I 2 I 2 4 I 2 I 2 2 I 2 -1 

~~ ===- - ......... - ...., 
"" 

' ' I 2 3 I J I 1 2 ;== 
T "< fi9 F9 F91 fi9 f9 f91 fi9 f9 F91 fi9 F9 F91 fi9 F9 f91 fi9 f9 f91 fi9 f9 f91 fi9 ~ .. II 

0 ·~ I I I I I II 

T "'fi9 f9 f91 fi9 f9 f91 ffi f9 f91 fi9 f9 f91 fi9 f9 f91 fi9 f9 f91 fi9 f9 f91 ffi ~·II 
I I I I I I I II 
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- OZDOL IDE MLAD DELIJA 

' ' 2 ' 2 ' ' 2 ' 
F9 F9 

§ 1~ 1919 '17 1
1e HHb l t J j a t J j , I§ 4 5 7 . 5 

8 ---
' ' 2 ' * * - Fi Fi 

-

--

-
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SNOSTI GO VIDOV UBAVOTO STOJNE 

8>8>-HB J~ 144 

' ' 2 I 2 ' 2 

n=;nnnn n=;nn 

n=;nnrn rAnn 
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A n=;n n nn n=;n 

I 2 I 2 I I 4 2 

A nn A 
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SNOSTI DOJDOV PO TEBE 

J ~ 116 
GG-CC , , 

=' ' 

' ' 

2 J I 2 l I 

= 
;=;===, 3 I l 

' ' 

.• 

D II'~ I 

T ll·n Fi'i9 ~ ~ fffi_ f9 Fi'i9. I ~ , ~ 

' 

SNOSTI TE PRATIV NA VODA, KERKO 

' 3 ' ' ' ' ' 
' =· .. .... ' 

' 3 

~ ~ Fi'i9 Fi Fi'i9. I Fi'i9 ~ . 

~ -~ Fi'i9 Fi Fi'i9 I Fi'i9 ~ 

' 

' 3 I 2 l l ' ' ' 3 ' ' ' 
' ;:::, .. ~ 

: 
= .• . . 

~ fFi9 f9 Fi'i9 I ~ ~-~ ~ . Fi'i9 Fi ~ ,·II 
I II 

~ .. FFi9 f9 Fi'i91 ~. ~ ~ . ~ Fi'i9 Fi ~ .. ·II 
' II 

* * * 
Fi9 F9 F9 F9 F9 Fi9 F9 F9 F9 F9 Fi9 F9 F9 F9 F9 Fi9 F9 F9 F9 F9 Fi9 F9 F9 
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STANI, BRE SINE, STOJANE 

* * 
I. 2. 

I 2 I 13~21 14311 2 I 

Fi9F9Fi9F9Fi9F9Fi9F9Fi9F9Fi9F9 

STOJAN MI BOLAN LEGASE 

GG-DD J ~ 126 
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- STOJNE, CRNOOK NEVENO 

-
2. 

-- ' ' ' ' ' l 1 I 2 .J 

- FF9 F9 F9 FF9 F9 FF9 F9 FF9 F9 F9 FF9 F9 F9 F9F9 --- I. 

-- ' ' ' ' I 1 2 4 * * * * - F9 F9 F9F9 F9 F9F9 F9 F9 F9F9 F9 F9F9 F9 F9 -
-

-- SVA NOK E STANKA SEDELA 

BbBb-HH ~~. ~ I 00 --
' ' ' 2 ' 

FF9 F9 F9 F9 F9 FF9 F9 F9 F9 F9 FF9 F9 F9 F9 FF9 F9 -
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TRI GODINI, KATE, BOLEN LEZAM 

3 1 1 ' 1 I I 2 .t l 1 3 1 2 4 2 

FF9 F9 F9 FF9 F9 F9 FF9 F9 F9 FF9 F9 F9 FF9 F9 F9 FF9 F9 F9 FF9 F9 F9 FF9 ~ •. 

URVAFANKA 

v 
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-- ZASPALA JANA, JANINKA 

---
3 2 I I 3 I 2 I I I 2 I 

--
-
- F9 F9F9 F9 F9F9 ~ F9F9 F9 F9F9 F9 F9F9 F9 
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BIOGRAPHIES 

David Bilides' initial encounters with Balkan folk music were the weddings and dances of the 
Asia Minor Greek community in which he grew up in Connecticut. After hearing other Balkan 
music while attending international folk dancing in high school, he took the first of several trips 
to the Balkans in 1974, visiting Romania, Greece, Yugoslavia, Bulgaria, and Turkey. He learned 
dances, made field recordings, and collected instruments. On returning to the United States he 
taught himself the music and instruments, formed groups, and eventually began teaching others 
music and dance. He continues to play and teach music from Greece, Macedonia, and Bulgaria on 
a variety of traditional instruments and is a frequent guest performer with different groups and at 
traditional folk music and dance events across the country. He lives in Seattle with his wife, artist 
and musician Sandra Dean, and is the head counselor at a public middle school. 

Dragi Spasovski was born in the small village of Studena Bara, near Kumanovo, only 25 km. from 
Skopje. His family moved to Skopje when he was 4, and Skopje is the place where he made his first 
steps in exploring life, art, music and dancing. He was "the" actor in elementary school drama, 
then joined the school ballet group, and finally, influenced by his mother's singing, mostly in their 
home, he found himself swept away by the folk spirit. In 1966, encouraged by his mother, Rajna 
Spasovska, who was already recording for the Macedonian National Radio, he made his first at­
tempt at professional singing with Radio Skopje's Izvoren Orkestar. At the same time he also joined 
the Orce Nikolov dance troupe. On one tour with the group, Dragi met some Americans, singers 
and dancers of the Koleda group from Seattle. In 1970 he joined them in Seattle and lived there 
six years. In 1976 he returned home, and for a few years he danced again with Orce Nikolov. He 
also recorded intensively with all three radio orchestras. Singing became a very important part 
of his life. This was the period when he did most of his radio recordings, eventually completing 
over 100 songs for the National Radio of Macedonia. Due to family reasons, Dragi had to retire 
from the folk music scene at the peak of his career. He did not resume singing professionally until 
he returned to Seattle for good in 2002. Since that time he has performed with many orchestras, 
including Dragi Mitev, Goran Alacki, Stefce Stojkovski, David Bilides, Balkan Cabaret, and various 
musicians associated with the East European Folklife Center (EEFC). 
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Rachel MacFarlane has been involved with Balkan music for 30 years, a mania inextricably 
linked with her passion for Balkan languages, dance and domestic arts. Fluent in Serbian and 
Croatian, Bulgarian and Macedonian, she has used her skills to great effect in such groups as 
Seattle's Radost Folk Ensemble and the San Francisco Bay Area's Macedonian folk band Debela 
Macka, and as a teacher of urban Bosnian and Macedonian songs at the Balkan Music & Dance 
Workshops and the Arcata Folk Dance Festival. She has been the director of the East European 
Folklife Center for over 10 years. Rachel currently performs with the Bay Area's Brass Menazeri 
Balkan Brass Band, singing and playing baritone horn with intensity and passionate joy for folk 
dancers and young hipsters alike. She doesn't know how life could be better. 

Goran Alacki is Macedonia's premier accordionist. He began playing at age 8 and was performing 
internationally by the time he was 12. He studied music at the Skopje Music Academy, and played 
with the national folk orchestra of Macedonian National Radio and Television for two years. Go ran 
began composing songs in the late 1980s, and he won several awards in Macedonia and Australia 
for his compositions. Often these songs were first performed by famous folk singers, such as Dragan 
Mijalkovski. As the owner of his own recording studio, Goran was able to record many festivals 
throughout Macedonia. He also collaborated with many musicians, including Vlatko Stefanovski 
of Leb i Sol. Go ran is heavily involved in teaching. He runs his own music school, and he teaches 
seminars and workshops around the world, in person and even online. He is a valuable resource 
to his country, and since 2003 he's been supported by the Ministry of Culture of the Republic of 
Macedonia as a "National Living Treasure." 
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